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POLITIKAI LAP.
E L Ő F I Z E T É S I  Á R A :

Kfész évre 8 korona. Egyes s/áin 1<» fillér.
M egjelenik hetenkint egyszer, szombaton.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos :

S clilic liter  G yula.

S z e r k e s z t ő s é g  és k ia d ó h iv a ta l  :
IV. kei*., Vasuti-ut 17.

L apunk  a bel- és  külföld minden nagyobb v áro sáb a n  képviselve van.

Megnyitás.
Irta: M ándoky Lajos.

Komorság tölti be keleti fényben ra
gyogó termeit azon palotának, mely a 
h'-k•s alkotás napjait még eddig nem látta 

ki tudja, beköszönt-e mostan A 48-as 
es/mék legszélsőbb bajnoka, az ősz kuruc, 
az elvliűség megrendithetetlen típusa nyitja 
ni,.o- az ülést a drámai fordulatokban öfy 
gazdag időszakban. Legyen az ő érintetlen 
tisztasága iránytűje átmeneti állapotaink
nak’ A törvényhozó szerv működését meg
akasztja ugyan néhány napra a kormány
alakítás nehézsége, mi sokakat aggódással 
tőit el Nincs erre okunk, kiskorúságunk 
idrjo lejárt. Történelmi útjáról visszatérő 
Kossuth Ferenc homlokáról én is az aggó
da' felleget olvastam le, de e pillanatnyi 
a«íL 1 dús a nagy elhatározások rendszerinti 
előfutárja.

A katonai kérdésekben a király a 
niei'fV' *g álláspontjára helyezkedett, merev
ség a mi álláspontunk is. Hírlapok mindig 
a ív Tomi véleményéről nyilatkoznak, holoii 
komna alatt a király és nemzetet együtt 
értjí'K. Megkap a jó magyar, a hű magyar 
fliindt-nt, meg a belügyi önállóság és fej
lőd s mimboi eszközét, talán oly fokát. is. 
mit, >t mi Horvátországnak, mint kiváltsá
gos ;i msei felruliázott megvéinknek. me

lyek együtt konnányoztatnak, némi rész
ben eltérően a többitől, adtunk, de kifelé 
látható jellege maradjon olyan, mint volt, 
néptörzs, tag a Monarchiában. A választói 
jog kiterjesztése nekünk többé nem vív
mány és tartozzék nemzetének képviselője 
bármelyik párthoz, önmaga és nemzete 
szuverenitása ellen vét., ha azt, mi szava
zatától függ, vívmánynak nevezi A mit a 
jog és törvény meg nem ad, megszerzi 
az erő, meg a kor szelleme. Nem vívmány 
a választói jog megadása, inért próbálják 
meg ki nem terjeszteni. A törvény csak 
záró pontja egy bizonyos kérdésben bizo
nyos korszak gondolkozásának.

A parlament Írásba foglalja milliók 
akaratát, mit a király ünnepélyes pecsétje 
szent formába zár. A mciyik szervet ön- 
elhatározás illeti minden kérdésben, mint 
a mi alkotmányunk szerint a parlamentet, 
mely alkotmány fenntartott felségjogokat 
nem ismer és igv királyi előzetes kijelen- 
tések működésére semmiuö befolyással 
nem bírnak, mert a vétójog utólagos. Az 
állam nem csekély számú képviselőinek 
martaléka, kik neki vívmányt szereznek 
vagy nem. A képviselő akaratfoganatositó 
és a Kossiitb-párt azo ĵ. lobogót, mit a 
függetlenség nevében o!v hűen lengetett, 
lengetni fogja a teljes függetlenségig. Kor- 
mányrajutás vágyát nem képezte és igy

r A R C A.
I jól) könyve.

Ir ta :  Szilánk.
II . : i leve lé t a boldogság tá ja ,
Sz m rím bólintgat fosztott ko ro n á ja  . . . .  —
N s/.ótlan bánat lo lko inot m ogszálja ,

- V :ji' enyhit-o  ra jta  forró  kö n n yö k  á r ja ? !  — 
Az . fájó ének, az a rég i da llam ,

‘■'iik fe lhangzik  le lkem  m é ly é n  halkan  ;
K i .ytiil esuklé hangon fe ls iko lt az égig .
Az i - elkom orul, az is e lsü tó tlik  . . . .

• . . . Előjön a folhö lég i utján —  busán —  
Mintha azt keresné, honnan jö n  o bús „ ja j,*
M y ism erős nek i nem  először h a llja ,
Hi z fo 'yton sóhajtok, —  a sors ig y  a k a r ja !  —  

Nem zoko gnék ra jta , nem  is fá jna  ta lán , j
• M virrad m ég egyszer!" m agam  vigaszta lnám  1 
B- ,-z eddig é ltem  m indonik percében
l ; ! I dom m al te le  szeg ény, bolond szívom .

*  * 
*

N  . voltam  m ég boldog , oh ezt m in d ig  érzem , 
Unv.rágnál eg y éb  nem  te rm ett m ég n é k e m ;

S ivár, üres, puszta v o lt m ár g y e rm e k é lto m , 
Jó k ed ve t, öröm et a k k o r  sem ism értem ;
N em  űztem  én lep ké t napsugaras nyáron, 
Nem  já rtam  pázsiton, de tövis  bogáncson, 
M ár a k k o r éreztem , h og y k ín lódás v á r  rám , 
O sztá lyrészem  löszön : já rn i e G olgothán.

És azóta  fo ly ton  hordom  a keresztet, —  
M e ly n e k  sú lya  a la tt m a jdhogy öröm  tör m eg.

E lh ag yo ttan  árván  já rtam  a v ilá g o t, 
N y o m o r-, szenvedésben vonszolva a já rm o t ; 
Nem  szóltam  senkinok, zárt a jk k a l szenvedtem , 
E lfo jto tt  sóhajok, kö n n yek  m artá k  le lkem . 
E g y e d ü l b o 'v o g v a  e lh a llg a to tt dalom ,
M e ly b e  beiosirtam  fá jda lm am , b á n a to m ; 
V a g y  ha néha napján m eg is szólalt a lant, 
—  V á j j ’ k i é rte tte  inog o fe ltö rő  sóhajt.

H aszta lan  ku ta ttam , nem  ta lá ltam  v ig a s z t : 
M inden á rn y á t lá ttam  nyom orúságom nak, 
á z ’ hontalanabb v a g y o k  az ü ldözött vadnál, 
Százszor koldusai)!) az utszéli ko ldusnál ! !
Az ü ldözött vad  is m eg ta lá lja  h e lyé t,
K oldus is m egszerzi a napi k o n y o ró t; 
l)o  ón szü lőhe lyem  régen o d ahagytam ,
Nőm  is m e g y e k  vissza, nincsen senkim  ottan, 
K in e k  o is irh a 'nám  m aró fá jd a lm am at,
N em  kérd i ott senki o ká t bánatom nak.

ha programmja miatt a polezra nem jut, 
csalódás sem érte. Lemondás árán nem 
kell a hatalom, mert ennek gyönyöre nem 
fedné amannak keserűségét. Semmi sem 
bevehetetlen! Tegnap még a gazdasági 
önállóságot mondották annak és ma már 
ezt s/Ívesen adják, hogy megálljt kiáltsa
nak a katonai és külügyi kérdésekben. 
Feloszlatást megismételni a miatt nem le
het, mivel az újonnan választott törvény
hozó szerv akarata az államfő akaratával 
nem egyezik, mert ez esetben az államfő 
kényszert gyakorolna az á lamtagok néze
tére, hogy az ő egyéni felfogását elfogad
ják. Az államfő, mint az öntudat szerve, 
nem semmisítheti meg egyénesen azoknak 
a vágyaknak, céloknak, szükségleteknek 
nyilatkozását, a melyek a törvényhozás 
utján előtörnek, az ismételt feloszlatások 
által pedig ily kényszer gyakoroltatnék. 
A szentesítés megvonása nem az akarat 
lehetetlenitése, csak akadálya. Akadály 
nem állíthat meg bennünket küzdésünkben 
azon a téren, mely a nemzetnek kiépítését 
célozza, iiogy azon időben, mikor a germán 
és szláv faj világbirkózása és azt meg
előző egybeolvadása bekövetkezik, itt áll
junk nem mint valamelyik része, hanem 
mint kiépített állam, felruházva mindazon 
kellékekkel, mit e nemzet mindenkor egye
düli céljának tekintett, az önállósággal.

Csalódás, üldözés vá r ott is csak roám ,
Nem  é rt m eg és üldöz saját édes atyám , 
K itaszíto tt v a g y o k , nincsen hozzám  szép szó, 
Bűnöm lehot-e , hogy le ttem  „versfaragó

A n yag i gond, n yo m o r is úrrá  le tt ra jtam ,
—  Borús, sötét éjre , ily e n  volt a h a jn a l! —  
V e le m  vannak fo ly ton , ők szab ják m eg utam  
És v á ltjá k  kem é n y re  puha dereka ljam . 
K e n yerem n ek  íze, ita lo m n ak enyhe  
P árán kén t foszlik szét reszkotö keze m b e; 
Eszm éim nek szárnyát a nyo m o rn ak  gon d ja  
Ó lom su lyáva l a sáros fö ld re nyo m ja ,
H a  rep ü ln i p ró b á l: —  sorvasztó hata lm a  
V isszarántja , egész v ilágom  uralja .
— K üzden i p róbáltam  n ag y  hata lm a e lle n , 
H o g y  láncát szóttép jem , v é le  harcra ke ltem , 
Do m egtört kis erőm  e titán i harcban,
S kolduln i nem  tudok, m órt büszke m aradtam  !

Hisz észre sem vettem , hogy tehetnék ró la ?  
Szere lem  hé v á g y a  le tt szivem  lakó ja.
Ú g y  re m é lte m : nekem  is n y íln a k  m ég rózsák, 
Jövöm  festve vártam  szép regg  p irk a d á s á t; 
. . . Szólt a fü lom ilo, d a lo lt szépen, v ígan  ! . . . 
V a g y  tán ez sem igaz, tán csak ón gondoltam  ? ! 
V á g y g y a l te lvo  szivem , szere lem ért égtem ,
S legszebb á lm aim at nők tépdestók s z é j je l , .  .

J=r , £ 0 ? ! E i a i x g ,i  újdonságok, u. m. ruha bevonatok,
huzat, gamzé gaas fodrok, o i j p ö l c ,  keziyiik, legyezők. -

I n g e k , g a l l é r o k ,  z s e b k e n d ő k ,  k é z e lő k ,  n y a k k e n d ő k  s tb .  
óriási választékban megérkeztek E I S L E R  K Á R O L Y  üzletébe
Telephon 114, Nyíregyházán.__________
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munkája, mit mai napon rnegkczdtünk. 
Ki a megalkuvással a büszke palotából és 
ez országokat átszelő Duna tormpölygő 
habjai susogni fogják, hogy a magyar im- 
perialismus függönye gördült fel. Sem 
együttes, sem közös jelvény; a jelszó: 
munkára fel!!

67—4S.
(H. M.) E cziinen közzétett igénytelen 

közleményem célja volt nézetet nyilvánítani 
a felől, hogy a pragmatica sanctioból 
folyó „közös védelem" szempontjából a 
„közös hadsereg" intézménye Magyaror
szágra nézve előnyösebb, hatékonyabb és 
— jutányosabb a külön hadsereggel való 
véd-szövetségnél. — Előnyösebb mert mi 
is rendelkezünk az egész intézménynyel, 
hatékonyabb, mert szövetségeseket az 
egesz hadsereg létszáma és fejletsége sze
rint nyerünk és — olcsóbb. — Ezúttal 
a megoldás lehetőségeiről Kívánok el
mélkedni.

Nem czélom polémiát kezdeni, de 
akkor, a midőn a többségre jutott füg
getlenségi párt a „m i n d e n t  vagy s e m m i t “ 

elvétől eltér és eonvessiokra hajlandó egy 
részt elismerte, hogy a mai keret leg
alább bizonyos részekben való fenntartása 
mellett is elérheti czélját, másrészt azt a 
gondolatot kelti, hogy azzal az enged
ménynyel. a mit most hajlandó tenni: a 
szabadelvű párt megszemmisitése nem kö
vetkezett volna b e; ezt az engedményt, 
ha korábban teszi meg: ily válság be 
nem áll, annál inkább, mert minden el
fogulatlan gondolkodó beismeri, hogy ka
tonai kérdésekben oly nemzeti program- 
mot egy kormány sem nyújthat, mint a 
legutóbbi.

Tegyük fel tehát, hogy a delegatio 
intézménye, a közös kormányok hatósága 
megszűnik, hogy a közösség csak az ural
kodó személyében van meg. — A közös 
védelem kérdését tartva szem előtt, nem

szabad elfeledkeznünk arról, hogy azt a 
minden párt által elismert alaptörvénynek 
elismert pragmatica sanctio Írja elő.

Tudjuk, hogy a véd- és daczszövet- 
ségben lévő államok hadi terveiket, moz
gósítási, védelmi és támadó terveiket, 
erődítési müveiket egymás előtt szigorúan 
titokban tartják. Minálunk ez az alaptör
vénynél fogva teljes lehetetlen. Nálunk 
az összes hadi, védelmi és támadó ter
veknek a közös védelem szempontjából 
kell elkészülniük, mert ahhoz nem kell 
katonai szaktudomány, hogy belássuk, 
hogy az uralkodó személyének és annak 
alapján a védelem közösségének fennfor
gása mellett a védelmi terveknek az egész 
monarchia védelmére, a támadó terveknek 
a közös érdekű támadás együttes eszköz
lésére kell irányulnia. Igv tehát nem le
hetséges az, hogy a magyar hadsereg és 
az osztrák hadseéeg intézősége külön- 
külön készítse elő terveit, még ha fel is 
tehetjük, hogy ezek egymással közölve 
lesznek. Kell tehát egy közös intézmény
nek létezni, mely ezen legfontosabb ka
tonai aktusok elvégzésére akként legyen 
hivatva, hogy azzal mindkét fél érdeke, 
teljesen és tökéletesen ellátva legyen. — 
Eddig a közös hadügyminisztérium volt 
az a szerv, mely ezen tervkészítések el
lenőrzője, felelős ellenőrzője volt. — Most 
— úgy vélem — egy a paritásnak nieg- 
felelőleg alakított közös katonai hatóság 
lesz ezen szerv. Úgy hiszem az óvatosság 
parancsolja, hogy a szerv fölé ne a fele
lőtlen uralkodó helyeztessék és hogy a 
szerv ne a királyi kabinetirodába vagy 
valamely „közös" a király személye kö- 

| rüti minisztériumba helyeztessék.
Most már tehát nyilvánvalóvá lesz.

| hogy a jelzett katonai és honvédelmi 
! szempontból fontos actusok létesítésére 
! olv katonai hatóság lesz szervezve, melv- 

nek politikai felelőssége nincs és a melybe 
az addig a delegatio intim bizottságai: al
tul történt betekintéssel elért ellenőrzés 
sem lesz lehetséges.

Az uralkodó pártatlanul Ítélheti meg 
az államban küzdő irányokat, de vezérli 
a család jövője, annak hagyományai, de a 
nemzet akkor is élt, mikor uralkodó csa
ládja egy más állam feje volt csak és élni 
akar. mikor egy végesebb korlátok közé 
szorított család élete már csak a történe
lem emléke lesz. Értjük uralkodónk állás
pontját, mi őt hadúrunknak tekintjük köz
jogunkban. tle a magyar hadsereg had
urának.

A támadás, mi Ausztriát éri, bennün
ket is ér, de azt nem közös eszközökkel 
óhajtjuk megvédeni, a mint erre soha 
magunkat nem köteleztük. Az osztrák 
miniszterelnök ur is nyilatkozott, mely a 
múlt danáját zengi, mintha ez emberek 
nem akarnának tudomást szerezni arról, 
hogy mi a leitámadás hívői vagyunk. A 
volt kormánypárt fedi ez álláspontot, azt 
mondván, hogy ők nem is készültek ellen
zékbe menni. Milyen ártatlanok! Még min
dig kabinetet akarnak alkotni. Jó, állunk 
elébe, lássuk azt a kormánvféríiut, ki a 
Kossuth-párt nélkül boldogulni tud?

El akarják odázni a megoldást, hogy 
a megrázkódtatás veszélye bírja a Kossuth- 
pártot arra, hogy elveit sutba dobja. So
raim keltekor a Kossuth-párt még nem 
döntött, de tudom, hogy a csütörtök este 
eredménye csak az lehet, hogy a párt 
halad elveinek utján előre. Mily szilárd 
alapja a trónnak a nemzeti érzéseinek tel
jességébe visszahelyezett nép ragaszkodása. 
Mi a földnek a harmat, mi a puszta uta
zójának az oázis, mi a világnak a napfény, 
mi a gyermeknek a játék, mi az ifjúnak 
a szerelem, az nekünk a nemzeti. Nem
zeti hadsereg erejét növeljük, de idegen 
test többé ne rágódjék rajtunk. A mi bál
ványunk a nemzeti, ezt elalkudni nem le
het, nem szabad. Sokáig aludt a Géniusz, 
de többé elaltatni nem hagyjuk. Minden 
félmegoldás méhében uj betegségek csirája 
van, intézményes rendezést várunk minden | 
irányban, ne legyen ez az élni sietés fe- | 
lületességében született, hanem ez 5 év

Szere lm et szín leltek, soha nem szerettek , 
Ö le lte k  csókoltak, aztán ? . . . —  k in e v e tte k  !

M ik o r  m ár azt h ivém , ta lá ltam  e g y  szivet,
M e ly  az ón szivem m el eg y ü tt s e g y é rt oroz,
A k k o r  vesztettom  el rom éit m enyországom ,
S gyászos tem etővé le tt rózsás v ilágom ,
V irágos , szép jö v ő t hasztalan rem éltem ,
Szere lm em  álm ából csalódva oszm éltom ,
B eboru lt egem re újabb felhő vonult,
T ö b b é  k i sem tisztul, o ly  igen beborult ! !

*  **
M iv é  lettem  szegény fiú  ? !
—  R om , m e lyb e  csak derengéskor 
S zá ll e g y -e g y  rem énysugár,
M int e g y  rég  k ih ű lt vu lkán ,
M e ly n e k  m ég a csúcsán csupán,
V an  kevés e lham vadt parázs,
D e  belül üresen áll.
V o lt  idő m ig tüzet h á n y t ;
M a a lig  látszik  m eg nyom a,
H o g y  tűz vo lt benne va laha ,
É lte , v ilá g a  dőlt a rom ija,
S e lfe led ve  m ár régóta,
Á rvá n  egym agában  áll.
. . . .  I ly e n  m a az én szivem  is ! !
S ze re te ti, lángo lt benne a tűz,
L é n y e m  szinte összerezdült 
I ly  hatalm as ó rz e le m tü l;

! Erem ben v é r  h e ly e t t : tüzes fo lyam ,
M űködő vu lkán n ak  lá v á ja  rohant,
Szorolom től ége tt m inden kis erem , 
V á g y a k tó l v illo g o tt, tüzelt k é t szem em ; 
Szivem ben dúlt vad , ta jté k zó  tengerár, 
M elyen  az érze lm ek  fö rgotog je  já r ,
S m a ?  —  e g y  k ih ű lt vu lkán  !
S zü rke k ö zö n y n y e l já ro m  utam at,
L e lk e m  olfásult, nem  érez fá jd a lm a t;
Csak szem em ben lobban fel néha a rég i tűz, 
S zivem m el ingerlő  já té k o t üz,
D e  hasztalan m inden fáradsága,
M egsebzet fának nem  lesz v irág a .
V á g y a k  v ilá g á t e ltom ettem  zoko gva,
Ilito m , ábrándom  m agátó l dőlt rom ba ! . . .
—  — M iv é  le ttem  szegény fiú ? !
E g y  szerte foszlott fe lleg  á rn y a  
V ih a rtó l m egtópve, szerte vá lva ,
E g y  k ihű lt vu lkán  m á s a !

M
Japán—orosz históriák.

I r ta :  ifj. Tom pos E ndre
I II .

M é la  fénnye l árasztja  el a hold Sporon  
szibéria i falucska faházikó it, m e ly n e k  o g y o t-  
lon utcáján senki som za v a rja  az é jje li 
csendet.

Az e g y ik  düledezö fé lben levő házikó 
elő tt k é t em ber beszélget, e g y  ifjú  és egy 
le á n y .

Ez boldog arccal h a jtja  szőkefürtii fe
je c s k é jé t a fé rfi szólles m e llé re , s h a ’lgata- 
gon é lv e z ik  azt a g y ö n y ö rt, a m e lye t szi- 
vü k ken  a leghatalm asabb érze lem  gerjesztett.

„Búcsúzni jö tte m  N atasa, —  szakitá 
vé g re  fé lb e  a csendet a fé rfi, —  holnap be 
k e ll vonulnom  ezredem hez, a pópa beszélt 
va lam it, hog y messze ke le ten  az atyuska 
ellen  fe g y v e rt em elt v a la m e ly ik  nép s min
k e t is oda v iszn ek .*

„M indennap im ád ko zn i fogok  érted V l a 
d im ír, —  sóhajtá a lá n y k a , —  hog y minél- 
ham arabb viszontlássuk egym ást s bárm eny
n y ire  fog is érted  vórezn i szivem , erős le
szek s m in t jó  h o n leán y , im ádkozni fogok 
zászlaink g y ő ze lm é é rt is .“

, íg é rd  m eg, —  szak itá  félbe V la d i
m ír, — h o g y  hű m aradsz hozzám, sokkal 
bátrabban fo g o k  m eghaln i hazám ért és a 
cárért !“ ezen szavaknál m egem elte  bárány- 
bőr süvegét.

„Esküszöm  !“ fe lé lt Natasa s m ég eg> 
pár fo rró  ö le lés s m ég  forróbb csók után. 
a távozó nehéz cs izm áinak kopogása h a l la t 
szott m ég s a le á n y  könnyes szemekkel

B á li újdonságok
t e r je  8 0  k r a jc á r .  Ú jd o n s á g  ! c r e p e  ’s u b lim e  ! I T o v á b b á  m ű I d r á g o k T l o ^

s «b .f n a g y  v á la s z té k b a n  k a p h a tó k  i

__________________________________________ Kohn Ig n á cz  ü zle té b e n } városház palota.
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Eltekintve tehát attól, hogy közös 
védelem nézőpontjából a közös szerv ez
után sem lesz nélkülözhető, csak nem 
bizonyos, hogy jobbat az eddiginél alig
alkothatunk.

Elérhető azonban azon jogos óhaj, 
|l0ory a magyarországi ezredek magyar 
l)0uos tisztek vezérlété alatt, Magyaror
szágban helyeztessenek el. Ezt a czélt 
szolgálja az alapítványi helyekről szóló 1 
hatalmas törvény. Elérhető a magyar szó
nak. a magyar nyelvnek, a magyar állam- 
e-zmének a katonai érintkezésben, leve- I 
lezésben. feliratokban, jelvényekben, zász- | 
lókban va ó érvényesülése. Sőt el volna ; 
órltetó a katonai vezényszóban is a ma- , 
tryar nyelvnek őt Joggal megillető érvé
nyesülése és azt velem, hogy az utóbbi
nak ..katonai és védelmi“ szempontból 
semmi akadálya nincs, az az állami ön- 
állo'ágból természetszerűleg folyó köve
telménynek is tekinthető. Nem volna ez ' 
előtt akadály azért sem, mert a haditerve- j 
két nem a vezénylő tisztek készítik, tehát i 
a vezénylet nyelve a hadi tervek érvé- 
nyesüiését nem gátolja, de egyébbként is 
a harezban a vezénylet inkább dob és 
trombita szóval történik.

Itt azonban egy nehéz probléma elé 
jutunk A magyar vezényszó a magyar 
á lamiság alapján válik jogos igénynyé. 
Azonbmi ily jogtalanságot vitatnak maguk
nak az osztrák nemzetiségek, a csehek, 
olaszuk stb. is, Azt mondhatjuk könynyel- 
nnien. hogy mi államiságunk egyik ki
fejezőjét fel nem áldozhatjuk Ausztria 
nemzetiségi harczai miatt, és azt mond
hat! ü hogy mit bánjuk mi, mi történik 
az O'/.trák hadsereggel, sót mondhatjuk, 
hogy ha ama nemzetiségnek vitatott igé- : 
iivük jogszerű, annak is kielégítést, kell I 
nyerni: azonban a közös védelem szem 
e, ' tartása mellett nem lehet ránk nézve 
ké/jüiy is a dolog ily fordulása,. Egy részt j 
azért, mórt a közös védelemre szükséges j 
actiók közös szervébe mi mást, mint ' 
Ausztriát nem bocsáthatjuk, mi a cseh és j

olasz nemzetiségeket egyenrangú ténye
zőknek ei nem ismerhetjük, másrészt a 
szövetség hatékonysága és erős volta kö
veteli, hogy a szövetséges társ egyönte 
tőségét, egységességét ne gyöngítsük. — 
Kell tehát gondolnunk a következmények
kel annál inkább, mert a fentiek szerint 
érdekünkben álló engedménynyel szentben 
a magyarországi ezredeknek az ország
ban czélszerü módon való elhelyezésével 
sokkal jelentőségteljesebb czélt érhetünk 
el. és ez az, hogy a nemzetiségi ezrede- 
ket tősgyökeres magyar vidékekre, a ma
gyar fiuknak pedig nemzetiségi vidékekre 
helyezve a magyarosítást fokozottabb mérv
ben segítjük elő.

Azt vélem, hogy a vezényszó jelen
tőségét le lehet szállítani; nem hiszem, 
hogy külömbséget tenne a „rendekbe 
szakadozz" és a megfelelő német szó; — 
ellenben a tanítás és magyarázás, jelent
kezés rapportokon való előadás, a belke- 
zelés nyelvének kell magyarnak lennie, 
mint a hogy a kitanitás szempontjából az 
osztrák ezredeknel is az anyanyelv ha
sonló kezelése nem árthat, anélkül, hogy 
ez az osztrák hadsereg egységét, a mely
nek a mi érdekünkben is szükségessége 
alig vitatható, megbolygatná.

A kifejtettek szerint a közös hadsereg 
intézményének előnyei mellett, a nemzeti 
szempontok és érdekek is ápolhatok és 
létesíthetők, védhetők, és igv annak ki
emelése mellett, hogy a közös hadsereg 
igenis igényli a magyar államiság telje
sebb kifejlesztését és hogy annak a G7. 
alapján sincs akadalyai: a közös véde
lemnek, a közös hadsereg intézménye 
utján való elérést ezélszerübbriek, hatéko
nyabbnak és jutányosabbnak látom a kü
lön hadsereggel való véd és dacz szövet
ségnél és ellenőrizhetőbbnek, feleiősebbnek 
a közös hadügyminisztérium és delegatio 
intézményét egy csak katonailag és nem 
egyúttal politikailag létesítendő közös 
szervnél.

„ S Z A B O L C S "

A február 12-iki jégiinnepélyről.
Az oszmo 1904. január 27-én született, 

Istennek szabad ege alatt, bölcsé nélkül. A 
keresztségben „jégünnepély" nevet kapott, 
„katonazenokar" és „fónyeskivilágitás" mel
léknevekkel.

ültető olemo a januári szép idő volt. 
A keresztelőre meghívottak: Rónay Jenőnó 
önagysága, Rónay Jenő, Rosenthál Gyula, 
Kozák István és dr. Csongor Gergely voltak, 
kik a kicsikének a folneveltetésóre szent fo
gadalmat tettek.

Az ünnepélyes felavatás február 2-ikára, 
Gyertyaszentelő boldogasszony napjára volt 
kitűzve. De jött a déli szél s a kicsike in
fluenzát kapott, nagy beteg lett. Hiába jártak 
doktorokhoz a szent fogadalmat tevők ; be
járták Debreczent, Miskolczot, Kassát, Eng- 
várt. Hiába, gyűlt a sok értéktárgy, a sok 
enni és inni való a „kicsikéi.11 ez meg nőm 
hatotta. Csak azért is beteg maradt. Pedig 
ott állott az asztalon a pezsgő, cognac, forralt 
bor, nyers virsli, kugler, selyem kendő s egy 
csomó bájos nippe.

Hiába minden. A „kicsike* napról napra 
rosszabbul lett. Ki is szemelték számára a 
sírhelyet, hova zarándokolni lehessen, hol 
senki ne zavarja legalább tiz évre nyugalmát : 
a morgó melletti gödröt, ami még születés
napján jégpálya volt.

A „kicsike" haldoklott; de a szent foga
dalom ólt. Mig Rónaynó önagysága bejárta a 
várost, hogy elhozza neki, mi szem-szájnak 
kellemes, emléknek, kegyeletnek kedves és 
dicső, addig Kozák és Rosenthál templomot 
építettek, hol az egek mindenható urához 
mindennap felkiildtók könyörgésüket mig 
Rónay és Csongor bejárták a korcsolyázás 
hivatott istennőit — részvétüket kinyerni.

Mindenki hódolt az eszmének, de az 
kegyetlen maradt. Lába előtt hódolt mindenki 
és minden, már elkészült a recept is (plakát 
impurum) a kis hamis (és a közönség!) na
gyokat nevetett markába és nyögött na
gyokat.

A felavatás napját napról-napra halo
gatni kellett . . .  De a szent eskü megtartása 
meghozta a maga téli gyümölcsét: Eolus 
bácsi megfordította a szelet és az eszme be
jelentette reconvalescálását.

A felavatás napját, február 10 én ki le
hetett tűzni február 12-őre. Minden jel ked
vezőnek látszott, csak az órák mutatói re
pültek gyorsan, az ungvári Zenekar orvos ur 
kéretto magát, pedig az operáimhoz az ö

nézett a távozó kedves után, pedig annak \ 
alakját már régen elnyelte a sötétség.

* * * i
Diinitrievics Wiadimir miután elbúcsúzott I 

jegyesétől, meglátogatta legjobb barátját j 
Ivánt s lelkére kötötte, hogy vigyázzon j 
menyasszonyára, mig ő odalesz s még az ! 
éjjel b ment a városba.

M isnap jelentkezett a parancsnokságnál, 
a I3-;k szibériai vadászezredbe osztották be.

Itt tudta meg, hogy a japánok ellen 
viszik őket. Teljes egy hónapig tanulták s 
gyakorolták a fegyverfogást s aztán útnak 
indították az ezredet Mandzsúria felé.

A vasúton ember ember hátán szoron
gott, mert egy doni kozák ezredet is vittek 
velük együtt’ akik lovaikkal a hely legna- 

rószét elfoglalták. Ezért ugyan kár- i 
pótolva lettek némileg, mórt a jókedvű ko- | 
ziko< az egész utón mulattatták ökot, pen
gették a balalajkát, a mihez mindegyikük 
értet, táncoltak s szilaj harci dalokat énekel
tek hozzá.

Mihelyt Mukdenbe értek azonnal bo
ltik ökot Kuropatkin tábornok hadtes

té1 1 ■ s azonnal elindultak Mandzsúria bel
sejébe.

Igen sokat szenvedtek az óriási hidegtől

s a csunguz rablóbandák támadásaitól, kik 
váratlanul sokszor igen gyorsan rajtuk ütöt
tek s lemészárolva egy pár embert éppoly 
gyorsan eltűntek.

Egy táborozáskor csak Wiadimir éber
sége mentette meg őket egy ilyen éjjeli 
orvtámadástól, már az összes előőrsök le 
voltak mészárolva s nélküle a tábor bizony- 
nyára nagy veszteségeket szenvedett volna.

E miatt Kuropatkin megdicsérte, káp
lárrá léptette elő, s mint követendő példát 
állította tettét a többi katonák ólé, akik ez- 

1 óta nemcsak bajtársi, hanem testvéri szere- I 
; tóttól vették körül Wladimirt.

Natasától gyakran kapott lévőiét, ezek j 
tele voltak epedóssel, szerelommol s bánat- : 
tál Wiadimir távollóto miatt s mikor ezeket j 
kezébe vette, nem törődött káplári rangjával, 
hajtársai szeretőiével, hideggel, semmivel a 
világon, mert ezek a kuszáit vonások ké
pezték az ö egész világát s alig várta már, 
hogy vége legyen a háborúnak, hogy az 
imádott Natasájával egyesüljön.

Kisebb nagyobb ütközetek voltak ez
alatt a japánok és oroszok között, akiket az 
előbbiek nemcsak, hogy előrenyomulásukban 
gátoltak meg, hanem lassanként Liajongba, 
ebbe a bevehetetlennek hitt erősségbe szo
rítottak vissza.

A franciáknak csak egy Napóleonjuk 
volt, a japánoknak négy: Oyama, Oku, 
Nodzu és Kuroki s innen magyarázható inog 
az, hogy az orosz sereg úgyszólván meg 
som tudott állani a japánok előtt.

Wladimirt időközben nagy kitüntetés 
érte. rá bízták az ezred zászlaját.

Mint jó katonát öt is nagyon bántotta 
ez a folytonos hátrálás s hozzá járult még 
ehhoz az is, hogy Natasa levelei mindig rit
kábbak lettek s végre egészen el is ma
radtak.

Ezen ugyan nagynehozen megvigaszta
lódott, mert azt hitte, hogy a levelek elté
vedtek valamerre, ami az ilyen háborús idő
ben könnyen megesik.

Egy reggel a kiküldött előőrsök jelen
tették, hogy az ellenség már csak egy 
verstnyire van Liajongtól s éppen amikor a 
riadót fújták hozta káplárja a várva-várt 
levelet.

„Dimitrievics ur ! Diinitrievics ur ! Le
vél hazulról!“ kiabált már messziről s kapott 
is Wladimirtöl egy pár kopeket, hogy igvék 
egy pohár vutkit az egészségére.

Az ezredek azonban már sorakoztak s 
Wiadimir nem érkezett elolvasni a levelet, a 
kürt jel őt is figyelmeztette, sietve állott be 
tehát a sorba.

tüdőbetegségeknél, légzőszervek  hurutosj 
bajainál idült bronchitis, szam árhurut i . * * ,  láb-!
badozóknál influenza után a já n lta tik , Em eli az <51 vá g ya t és a te s ts ú ly t ,  e ltávo lítja  a |
köhögést és a klipetet és m egszünteti az é j je l i  Izzm lá s t. -  Kellemes szaga és jé  ize m iatt a gyerm ekek is szeretik. A  gyégy-1 
szertárakban flvegonkin t 4. -  kor.-ért kapható. _  F ig y e l jü n k ,  hogy m in d e n  üveg a la n t i  cégge l le gyen  e llá tv a .

V. HofTinnmi-Ln Roelio & Co vegyészeti gyár Ravel (Svájcz.)
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asszistontiája elengedhetetlen volt. A botegünk i 
lázas álmában folyton csak a zonekar dok
tort emlegette.

Végre február 12-ón délután 4 óra 2 
perez 14 másodperczkor a sürgöny jött: „jön 
a rezes banda.“ A felavatási ünnepélyt csak 
vasárnap délelőtt jelezhették a plakátok, de 
már akkor a lantos hadsereg be volt kerítve, 
ón hoztam be őket, „Otthon* * voltak. De a 
plakátok alighogy ott szinoskedtok a hirde
tési oszlopokon, a zonekar belevágott az eszme 
mélyébe (bumbardó) s az es/.me kijött süt
kérezni. A szemtelen ! eddig a melegtől félt 
és a legutolsó pillanatba fel se vette. Fél
tettük is nagyon. De megemberelte megát.

Tisztelőiére legelőször is a diákok fu
tották háromszor körül a sírhelynek szánt 
földre került jégtáblát. Fisé lett Szabó József
2-ik Czukor József.

Azután a hölgyek íveztek korcsolyá- 1 
sokkal. De ez nem versony volt, csak disz- 
korcsolyázás. Zsűrit szervezni nem lehetett.
A rendezőség pedig maga is részt vett, mint 
kísérő, s igy az sem tehetett külömbsógot í 
elfogultság és részrehajlás nélkül. De nem is 
tett. Mindönkinek egyformán kedveskedett 
ogy-egy emléktárgygyal. Emléktárgyakat 
kaptak (betűrendben). Asszonyok: dr. Edelstein 
Aladárné és Groák Ödönné. Lányok: Dietz 
Anna. Eckert Irén, Gyurcsány Olga, Ilaas ; 
Irén, Iloider Irma.

A négyes is pompásan sikerült. A nyír
egyházi jégpályán még sohasem táncolt annyi 
pár Hereulesre!

A négyes után kigyultak az ívlámpák 
és az ügyesen összeállított csillag és majdnem 
tündéri kivilágításban siklottak tova a hölgyek 
és az urak, kár, hogy a szél miatt a lampio
nokat nem lehetett felgyújtani. Amikor a nap 
teljes tekete kordinát vont a háttérre, Doku- 
pil Gyula, — aki nélkül ma már nem is 
képzelünk valami szépet --  rágyújtott a ra
kétáira és nyújtott olyan élvezetet, mely tel
jesen betetőzte a jégünnepély sikerét.

A zenekar még egyszer megszólal, el
röppen az utolsó tüzszalag s a Rákóczy in- j 
dúló „tnoriendó“ hangja mellett az ünnepély j 
átöltözik kivilágítás melletti korcsolyázássá és 
az ünnepélynek vége. De az uttörés megvan. 
Az eszme él. S legyen úgy ! jövőre évfordu- . 
lót tart, úgy lehet egy más rendezőséggel, 
úgy lehet, hogy egy jobbal, de ha bárki 
kerül is az élére, akárkikből is fog a ronde- I 
zőség állani, tanácsolom, hogy nyerjék meg

Ezután a csapatok helyükre vonultak 
s várták a támadást. Most már volt ideje 
elolvasni a barátja Iván által irt levelet, 
mohón tépte fel s minden elsötétült szemei 
előtt midőn elolvasta :

„Natasa RosztolT Vaszilhoz, a bíró test
véréhez ment férjhez s nagyon boldog !“

Ekkor dördült el Liajong ellen az első | 
lövés s erre ?z ismert hangra Wladimir büsz- j 
kén emelte fel fejét, de csak egy pillanatra, 
hogy annál mélyebben sülyeszsze le ismét a 
rája nehezedő bánat súlya alatt s arra kérte . 
az Istent, hogy ö kapja a legelső golyót ! 
szivébe. * **

A harc megkezdődött, hogy milyen le
folyású volt, olvashatjuk a történelemben.

A japánok végre óriási eröíeszitóssel 
kiverték sáncaikból az oroszokat s egyedül 
a szibériai 13-ik vadászezred küzdött még, i 
de már ez is nagyon meg volt tizedelve.

Négyszer verték ki őket sáncaikból s 
ötödször is visszafoglalták azokat.

Körülvették a zászlót, akinek még nem 
volt sebe, az igyekezett szerezni, akinek 
egyik karját összezúzta a golyó, az a má
sikba vette fegyverét s úgy harcolt tovább, 
a ki halálos sebet kapott, jajkiáltás nélkül 
esett el, csak, hogy ne zavarja társait.

A japánok kegyelmet kínáltak nekik,

az ügyüknek Rónay Jenönó önagyságát, aki 
24 óra alatt képzeletet felülmúló ötletessóg- 
gel, bűvész munkát végzett és a „szem száj
nak kellemes11 czimü sátorban olyan kitűnő 
háziasszonynak mutatta magát, hogy még 
most is bámulok.

Köszönet Rónaynó önagyságának, Do- 
kupU Gyulának, az ívező hölgyeknek s a 
gyorskorcsolyázóknak, dr. Kovách Eleknek, 
ki a jégpályát rendezésünkre bocsátotta, kik 
tervünket tökéletesen érvényre juttatták ak
kor, mikor azt már az utolsó pillanatban 
csaknem el kellett ejteni.

Dr. Csongor Gergely.

Kgy. 165. K. 7881. 1904

Szabályrendelet
az országos és heti állatvásárok rend

tartásáról.
(A napokban lép te tto tik  életbe.)

1. §•
Nyíregyháza rendezett tanácsú városban 

óvónként 4 (négy) országos és hetenként 1 
(egy) heti állatvásár, továbbá egy dijjazással 
összekötött országos lóvására tartatik.

Az országos állatvásárok határnapjai a 
következők:

1. Tamásnapját (márczius 7.) magában 
foglaló hét hétfőjén.

2. Pünkösd napját megelőző hót hétfőjén.
3. Kisasszony napját (szeptemberi 8.) 

magában foglaló hét hétfőjén.
4. Lucza napját (deczember 13) magá

ban foglaló hét hétfőjén.
5. A Medárd napját magában foglaló 

hót hétfőjén dijjasással egybekötött országos 
lóvásár.

A heti állatvásárok hetenként szomba
ton tartatnak.

Ila Kisasszonynapja hétfőre esnék, az 
esetben az országos vásár a következő hét
főn, ha pedig a hetivásár napján ünnep volna, 
akkor az az előtte való pénteken tartatik meg.

2. §.
ügy az országos, mint a heti állatvásá

rok rendtartására az 1888. évi VII. t.-cz. 11. 
§. és az ezen törvény végrehajtása tárgyá
ban kiadott 40000/1888. számú miniszteri ren
delet 30 — 37. §§-aiban foglaltakon kívül az 
állategészségügy és a közbiztonság megőr
zése czéljából a következők rendeltetnek el.

ha megadják magukat, nem fogadták el, to
vább küzdöttek.

A titánok harca volt ez mely az egész 
ezred megsemmisülésével végződött s egy 
pár porc múlva már nem volt orosz Liajong- 
ban s a felkelő napos lobogó lengett büszkén 
a bástyákon. * *♦

Este van, a lenyugvó nap utolsó suga
rai világítják be a véres csatateret s nem 
sokára beáll a szürkület.

A távolból ágyudörgós hallatszik, illdö- ! 
zik a menekülő oroszokat.

A japán égószsógügyi katonák fáklya
fény mellett szedik össze a sebesülteket.

A csatatérén sétál Kuroki tábornok ve- j 
zórkarával, megállanak egy hullákból omolt 
halom előtt, melyet éppen most vizsgálnak 
át a .vörös keresztesek.' Logalól találnak 
egy súlyosan sebesült katonát, ki elhaló han- ; 
gon könyörög egy ital vízért.

Hoznak neki.
Iszik s aztán sóhajtva egy „Natasa“-t, ! 

meghal. Dereka köré csavarva találják a 
zászlót, mely még rövid idővel ezelőtt büsz
kén lobogott a csapatok fölött,

Koruki meghatva, némán áll egy pilla
natig, aztán levéve fövogét, a távoli ágyu
dörgós hatalmas akkordjaitól kísérve ennyit 
mond:

.Hősök voltak ! ! !*

Hátiratos marhalevéllel az állatvásár- 
térre bemenni és állatot vásárolni tilos. Az 
eladó köteles magát szabályszerű marhalevél
lel jóelőre ellátni.

3. §.
Az állatvásártórre a felhajtás a téli hó

napokban (okt. 1-től márcz. 31-ig) reggel 7 
órakor, a nyári hónapokban (ápril 1-től szept. 
30-ig) reggel 5 órakor veszi kezdetét.

Az országos állatvásárok a téli hónapok
ban délután 4 óráig, a nyári hónapokban 
délután 5 óráig, a heti állatvásárok a téli 
hónapokban délután 2 óráig a nyári hóna
pokban délután 3 óráig tartatnak.

Ezen időkön kívül az állatvásártereken 
állatokkal tartózkodni tilos.

4- §•
Az országos állatvásárok napjain a vá- 

sárfelügyelösóg, illetve rendőrség, a vásár 
egész tartania alatt végzi hivatalos teendőit.

5. §.
Lovak, szarvasmarhák, sertések és ju

hok az országos és heti vásárok napjain csak 
az o czélra berendezett állatvásártereken 
árulhatok.

6. §.
Az állatvásártérre felhajtott állatok te

kintet nélkül arra, hogy eladási czólból haj
tattak-e vagy sem. az állatorvos által meg- 
vizsgálandók.

7. §.
Az állatvásártereken a helybeli és ide

gen állatok számára elkülönített helyek lévén 
kijelölve, ezen elkülönítés szigorúan betar
tandó ; a helybeli állatok az idegen, az ide
gen álla'ok pedig a helybeliek számára ki
jelölt helyeken nem állíthatók.

Ugyanezen elkülönítés betartandó a 
helybeli és idegen szekerek megálló helyei
nél, valamint az állatok itatásánál is.

A ragadós betegségben szenvedő, to
vábbá egészségi szempontból egyébként ki
fogás alá eső és a tulajdonjogi szempontból 
gyanús állatok külön-külön helyezendök el 
az e czélra a vásártéren külön és megfelelő 
helyen építendő helyiségekben.

9. §.
A vármegye vagy a szomszédos vár

megyék területén, az állatok között uralkodó 
ragályos betegségek idején, vagy ha a lovak 
között ragályos betegség csak szórványosan 
fordul is elő, a kóbor czigányok lovait az 
elsőfokú állategészségügyi hatóság s hatósági 
állatorvos véleményezése alapján a heti és 
országos vásárokról és azon napokra, a város 
egész területéről kitilthatja.

10. §.
A jártatótór az állatvásártéren külön 

rendeztetik be.
Az e czélra kijelölt téren tulgyorshajtás, 

kocsizás, vagy lovaglás tilos.
A jártatólér csak azon állatok számára 

vehető igénybe, a melyek után a vásárhely- 
pénz megfizettetett.

11. §.
Az állat vásártéren állatok eladását és 

vételét csak iparigazolványnyal bíró alkuszok 
(üzérek) közvetíthetik. Az iparigazolvány ha
tósági felhívásra felmutatandó.

12. §.
A mennyiben a vásárhelypénz szedési 

jog haszonbérbe adatik, a helypónzjog bérlője 
köteles minden vásár előtt 8 nappal az első
fokú állategészségügyi hatóságnál bejelentőm 
azon állatorvosok neveit, a kiket az állatvá
sárokon alkalmazni kíván. A főfelügyeletet 
állategészségügyi tekintetből az állatvásáro
kon ez esetben is a városi m, kir. állatorvos 
gyakorolja.

r

A legdivatosabb báli ú jdonságok u. m. a legújabb gase ruha áthuzatok, csipkék, szalagok, plisse fodro k  
m inden szélességben, sima selymek minden színben, virágok nagy választékban.

Báli koztyük és harisnyákban nagy raktár. Ingek, gallérok, kézelők, nyakkendők legújabb kivitelben ős a legolcsóbb
s za b o tt á ra k  m e lle tt ka p h a tó k  GOIfDSTEIN J. SÁNDOR Nyíregyházán, Pazonyi-utcza 4.
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Az állatvásártér berendezéseinek és a 
■ásártérre ültotott fáknak rongálása, állatok- 
i ik az élőfákhoz kikütéso tilos, fönn marad - 

" in  e z e n f e l ü l  a kárttovö teljos kártérítési
k ö t e l e z e t t s é g e  is.

14. §.
A vásári helypónzek megállapítását fel

tünte tő  táblázatos kimutatás a vásárok tartama 
tlaU a vásártéren, több — könnyen szembe 

tűnő h e l y e n  kifüggesztendő.
A z e g y s z e r  megfizetett holypénz a vásár 

e <rész t a r t a m á r a  szól, do csak ugyanazon 
e la d ó r a  é s  ugyanazon állatra, a  molyre
fizettetett.

A helypónzek előre, illetvo az állatok
nak a vásártérré behajtása alkalmával bárcza 
ellenében fizetendők.

15. §.
A z ő z e n  szabályroudelot 3., 5.. 7., 10., 

1 1 ., Ili. é s  13 ik §§-ba ütköző cselekmények, 
Vility m u l a s z t á s o k  kihágást képeznek s a ki
h ágást  e l k ö v e t ő k ,  amennyiben cselekményük 
más, á l t a l á n o s  érvényű törvény, vagy kor- 
inányhatósági szabályrendelet szerint súlyo
s a id  b e s z á m í t á s  alá nem esik 1 -töl 40 koro
nái r t e r j e d h e t ő  pénzbüntetés vagy behajthat- 
lan ság  e s e t é n  megfelelő elzárással bünte
tendők .

Az eljárásra vonatkozólag irányadó a 
m. kir. Belügyminister által 38547/1880 szám 
alatt k ia d o t t  szabályrendelet.

A helypónzszedés kijátszására irányuló 
c s e l e k m é n y e k  elkövetői megfelelő helypénz 
ö s s z e g é n e k  tizszeroséig terjedhető, azonban 
e lzárásra  á t  nem változtatható pénzbüntetés
sel b ü n t e t e n d ő k .

16. §.
Kzen kihágási ügyekben e l s ő  fokban a 

r e n d ő r k a p i tá n y ,  másod fokban az alispán, 
harmad f o k b a n  a  m. kir. Belügyminister ha
tároz.

17. §.
Ezen szabályrendelet a jóváhagyását, 

illetve jogerőre emelkedését kővető heti és 
országos vásáron lép éleibe.

K elt  Nyíregyházán, a város képviselö- 
testületének 1904. évi julius hó 22. napján 
tartott közgyűléséből.

Jegyzetté: 
Moes/. Béla,

v. 1. aljegyző.

Szám: 106118/111—3. 1904. m. kir. Belügyin.
Ezen szabályrendelet az 1879: XL. t.-cz.

3-ik c; a a l a p j á n  megerősítem.
B u d a p e s t e n ,  1 9 0 4 .  n o v .  8 .

A ministor meghagyásából: 
Dr. Sélley,

ministori tanácsos.

H ÍREK .
Megyei gyűlés. S/.abolcsvárniegye tör

vényhatósága rendkívüli közgyűlést tartott 
hó 15-én. A közgyűlés tárgysorozatába 

jelentéktelenebb ügyek voltak felvéve, igy 
m érdeklődés sem volt olyan, mint más
kor lenni szokott.

Ügyészségi megbízott kinevezése. Az igaz
ságügy minister dr. Sörös Jánost a nagykál- 
hd kir. járásbírósághoz ügyészségi megbízott
nak kinevezte.

Bankett. Vasárnap az öt kitüntetet férfiú 
hsztolotére rendezett bankett gyönyörűen si
került, közel 200-an vettek bonno részt. Vá
rosunk összes vezérlő férfiúit ott láttuk s 
tünteti fel legjobban azon elismerésnek 
tiszteletnek őszinteségét, amely a kitünto 
ben részesítetteket övezi. Nem tartjuk szül 
gesnek ismételten elsorolni azon érdeme 
amelyek arra indították Őfelségét, hogy 
tüntetésben részesítse az ünnepeiteket, m 
ezek közismertek városunk és megyénk 
kossága előtt és azokkal lapunk a kitűnt' 
s°k idején már behatóan foglalkozott.

Amikor Somogyi Gyula, Martinyi Józ 
' r- Kállay Rudolf, Leffler Sámuel és Be 
vics Gyula a Korona nagy termében ír 
fentek a zenekar a Rákóci-val, a mej

lontek pedig viharos éljenzéssel fogadták őket. 
A megérkezésnél gróf Pongrácz Jenő üdvö
zölte rendkívüli melegséggel a kitüntetette
ket. A harmadik fogásnál dr. Meskó László 
emelkodott szólásra es a tóle megszokott 
ügyes beszéd keretében kifejtette, a kitün
tetésben részesítettek érdemeit egyenkint, 
majd összesítve mutatta ki azon jótékony 
hatást, amely ilyen órdomes férfiak közhasznú 
működéséből háramlik a városra és annak 
polgáraira. Örvendetes osomónynok tartja azt, 
hogy Őfelsége o/.en érdemes férfiak önzetlen 
munkásságát méltányolta. A nagy tetszéssel 
találkozó beszédet gyakran szakította félbe 
a helyeslés megnyilvánulása és többször él
jenezték az ünnepeiteket. — Potrovics Gyula 
a saját és kitüntotott társai nevében remek 
beszédben köszönte meg az iinnepeltetóst, 
azonban kifejtotte, hogy ök csak a haza és 
a közjó iránti kötolosségüket toljesitottók és 
hogy eredményes munkát tudnak felmutatni 
az nem csak az ó érdemük, hanem mind- 
azokké akik annak lótrejövetelóre befolyást 
gyakoroltak. — Martinyi József szép és ha
tásos szavakban mond küszönetott a megnyi
latkozó őszinte elismerésért, azonban arra 
kéri a jelenlevőket, hogy az általuk létesí
tett közhasznú intézmények, illetvo megindí
tott mozgalmak tovább fejlesztésére hassanak 
közre, mert csak igy lehet a további sikere
ket biztosítani, mivel az összetartásban van 
az erő. — Pongrácz Jonö gróf a főispánra 
mondott szívből eredő folküszöntöt annak 
közhasznú munkásságát méltatta és kiemelte, 
hogy a közjó előmozdításánál nőm vezetik a 
feiküszötöttet párt érdekek. — Kállay Tamás 
professzorát „Samu bácsi“-t gyermeki szere
tettel üdvözölte és ügyesen fejtette ki, hogy 
azon körülmény, hogy a szabadelvű párt, 
amelyhez tartozik letűnt a szereplés mozojó- 
röl, ne kedvetlenitso el, hanem kínálkoznak 
más torok közhasznú munkásságára, érvénye
sítse ott nagy tudását. — Kállay Rudolf ki
fejtette, hogy ó, valamint a szabadelvüpárt 
többi tagja legkevésbé sem tekintik magukat 
élőhalottnak, liánom úgy politikai, mint tár
sadalmi tőrön tevékenyen akarnak továbbra 
is működni. — ílgyos beszédeket mondottak 
még dr. Pröhlo Vilmos, Somogyi Gyula, dr. 
Jósa András, Viotórisz József és mások.

Távozó hadtestparancsnok. Értesülésünk 
szerint báró Mertens kassai hadtestparancsnok, 
— a kinek felügyelete alá a helybeli huszár- 
ság is tartozik — rövidesen megválik állásá
tól és nyugalomba vonul.

Eljegyzés. Jármi és szolnoki Jármy Jor
dán, ibronyi földbirtokos folyó lió 15-én ol- 
jegyezte szlavnicai Sándor Erzsiké úrasszonyt, 
néhai szlavnicai Sándor Béla Bácsbodrogh- 
várraegye, Zoinbor és Baja városok főispánja 
és neje szül. Jéger Luiza úrasszony leányát 
Budapestről.

A nyíregyházi dalegylet lll-ik nagy 
farsangi vigestélye. Ezt a óimét viseli 
derék dalegyletünk előttünk fekvő rend
kívüli eredeti meghívója. Különben már 
meg szoktuk, hogy a dalegylet mulatságai 
mindig tartalmaznak eredeti, ötletes meg
lepetéseket. A mostani meghívó például 
azért érdekes mert valódi, direkt Japán
ból importált japáni papirosra van nyomva, 
a mely már magában is mint eredeti 
curissitás, értékkel bir.

A szövege nem kevésbé aktuális és 
érdekes s a következő:

Oroszok hadát, hogy veszedelem érte 
Banzájt rikongat Magyarország népe — 
Dal egyletünk pedig feltotto magában,
Hogy víg estét rendez a nagykoronában, 
Lóvén a magyarnak bőven oka arra,
Hogy pohárt iiritson japán hadfiakra. 
Febrnái havának 26-dikán 
Este 8 órakor pontban kezdődik am!
Ezért 2 koronát senki no sajnáljon,
Sőt fizessen felül a kiszabott áron. 
Kényszerítő eszközt ha nem is használunk, 
Japáni lapokban mindent publikálunk. 
Mindennek fejében a Dalegylet szintén 
Kiteszen magáért e farsangi estén : 
Nyujtand tréfát bőven hozzá mindazoknak, 
Akik jó Nogi-ra banzájt kiáltanak,
Ad egy eredeti díszes ajándékot,
Amit egyonoson Japánból hozatott.

A rendezőség.

Egy nagy meglepetése is lesz az 
estélynek a mennyiben az idén a hölgyek 
is kapnak nagyon csinos és érdekes kis 
ajándékot, a mely miután szintén eredeti 
japán termék, kedves emléke marad a 
vigestélynek.

A városban észlelhető óriási érdek
lődés és a rendezőség lázas munkálko
dása, mind arra enged következtetni, hogy 
ez a lll-ik vigestély erkölcsileg semmivel 
sem fog hátrább állani az előbbieknél sőt. 
határozottan állíthatjuk, hogy a farsang 
egyik legjobb estélye lesz.

A ki nem hinné győződjön meg róla.
Részletes műsort következő szá

munk hoz.
Aranykereszt átadás. A nöegylet reme

kül sikerült ünnepélyt rendezett vasárnap. 
Ezen nap délelőttjén 11 órakor adta át a 
főispán a koronás aranyórdemkerosztot Lef- 
llor Sámuelnek. A sikerült ünnepélyen ott 
volt a város olökolősógo és tüneményes 
szeretettel iinnepolte Lefflort, aki a jóté
konyság terén szerzett elévülhetetlen érde
meiért kapta a kitüntetést. Leffler megha- 
tottan mondott köszönetét. A megjelentek 
meleg szavakkal gratuláltak újból az iinne- 
poltnek, Básthy Barnáné pedig szép be
szédben méltatta Leffler érdemeit.

Szép Siker. Adtunk már hírt arról, 
hogy Hudák Juliskát, városunk szülöttét 
milyen tüneményszerün karolta fel a fő
város müértő közönsége. Ma egy hete a 
Fecskékben lépett újra fel a Király szín
házban, melyről a Budapesti Hírlap kriti
kusa a követkoző sokat mondó szavakkal 
számol be. „A legigazibb sikere ma is 
Hudák Juliskának volt. Tüzesen és rend
kívül kecsesen eljárt boleró táncával oly 
lobogó lelkesedést keltett, hogy a tomboló 
tapsviharra egész jelenését meg kellett is
mételnie." Melegen gratulálunk a kis mű
vésznőnek. aki már egyik tóvárosi szín
ház által szerződtetve is van.

A Bessenyei-kör folyó hó 16-án tartotta
tnog ez idényben harmadik estélyét. Szere
peltek : Gönci Mór, ki virtuozitással játszotta 
Schumann Carnevalját, valamint Chopin, Mos- 
kowski ás Liszt compositioit, Lónyai Sán- 
dorné ogy bájos fiatal asszony finoman ol
vasta fel „A Szent* c. elbeszélését. Farkas 
Imre ez a jónevü fiatal poéta pedig néhány, 
finom verses apróságát adta elő köztetszés 
mellett.

Meghívó. A polgári olvasó egylet 1905. 
évi február hó 19-én d. u. 3 órakor az egy
let helyiségében tartandó rendes közgyűlé
sére a tagokat ezúton is meghívja. Tárgyso
rozat: 1. Elnöki megnyitó. 2. Elnök és igaz
gató választása. 3. Titkári jelentés. 4. Szám- 
vizsgáló bizottság jolentóse. 5. Költségvetés.
6. A választmány ogyharmadának kisorsolása 
s újbóli megválasztása. 7. Számvizsgáló bi
zottság megválasztása. 8. Indítványok. 9. 
Jegyzőkönyv hitelesítő bizottság kijelölése. 
Nyíregyháza, 1905. február hó 15. Rúzsa 
Endre, egyloti titkár.

Nyilvános nyugtázás. Dr. Kovách Elek 
ur a vezetésem alatt álló rendőri önsegélyző 
egylet pénz alapja javára 20, azaz húsz 
koronát volt szives adományozni. — Fogadja 
ezen nagybecsű támogatásáért az egylet ne
vében ozennel kifejezett köszönetemet. Nyír
egyháza, 1905. február 14. Kertész Bertalan, 
egyleti igazgató.

A városi gőzfürdő e hó 22-ón és 23-án 
kazáotisztitás miatt be lesz zárva.

Táncmulatság. A nyíregyházi gazdakör 
vezetősége tevékeny munkásságot fejt ki a 
vezetése alatt álló szövetség érdekeinek elő
mozdítása céljából. Legutóbb elhatározta, 
hogy e hó 25-ón a .Korona* dísztermében 
saját pénztára javára zártkörű táncmulatságot 
rendez. Belópti-dij : szemólyjegy l korona 
20 fillér, családjegy 5 korona. Kezdete d. u. 
6 órakor.

Jegyzői magánmunkálatok. Nyíregyháza vá
ros tisztikarát is közelről érdekli az, hogy a 
belügyminister ogy konkrét eset kapcsán
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hozott elvi jelentőségű határozatával a ren
dezett tanácsú városok jegyzőinek magán
munkálataira nézve kimondotta, hogy miután 
a közigazgatási alkalmazottaknak a magán
munkálatok végzésétől való eltiltása tárgyá
ban kiadott belügyministeri körrendelet sze
rint, mely a rendezett tanácsú városok alkal
mazottaira is kiterjed, magánmunkálatokkal 
díjazás fejében csak azok az alkalmazottak 
foglalkozhatnak, a kiknek ezt valamely téte
les jogszabály kifejezetten megengodi: nincs 
akadálya annak, hogy a rendezett tanácsú 
városok törvényhatóságilag jóváhagyott sza
bályrendeletükben jegyzőiknek azoknak a 
magánmunkálatoknak meghatározott dijjazás 
mellett való elkészítését megengedjék, mo- 
lyekre kis- és nagyközségekben a községi és 
körjegyzők jogositvák. Ennél a szabályozás
nál a községi és körjegyzőkre vonatkozólag 
alkotott vármegyei szabályrendelet rendel
kezései megfelelően érvényosithotők.

A „Nyíregyházi Iparos Ifjúság Önképzö 
Egylete" által, folyó hó 12-én rendezett mű
kedvelői szinielőadással egybekötött tánces- 
tóly szépen sikerült. — Az előadás főbbsze- 
replöi, úgymint: Csizák Ilonka, Zsigay Boriska 
és Pivnyik Erzsiké; továbbá Dokupil Gyula, 
Murányi Géza, Varga György és Dudás Mihály 
felnőttek; végül Szohozsa Lacika gyermek- 
szereplő, teljes dicséretünket érdemelték ki. 
Dudás Mihály ügyesen adta a papucskormány 
alatt nyögő férjet, majd második szeropében 
a süket öreg urat. Pivnyik Erzsiké előbb a 
házsártos asszony, később a térjhez menni 
vágyó leány szerepében nagyon jól játszott. 
Csizák Ilonka a pajkos serdülő leánykát meg
kapó hűséggel alakította. Dokupil Gyula ott- 
honosán mozgott a színpadon és élvezetes j 
előadást nyújtott. Zsigay Boriska mindkét , 
szerepében igen jól játszott, különösen a má
sodik szerepében oly sikerült alakítást nyúj
tott, melyet műkedvelőktől igen ritkán lőhet 
látni, s ezért a közönség viharos tapssal ju
talmazta. Murányi Gézát, mint régi ismerőst j 
üdvözölte a nagyközönség, aki most is a ; 
régi jó volt. Varga György szép sikorrol 
és kellő ügyességgel játszotta ol szerepét. 
Balkány János és Bajdik István nem hagy
tak fenn kívánni valót. Szohozsa Lacika, mint 
gyermek szereplő kitünően bovált, akinek 
szép jövőt jósolunk. (—>v.)

Nyilvános köszönet. A nyíregyházi gaz
dasági és kereskedelmi r. t. igazgatósága a 
jótékony nőegylet által fenntartott nőiparis
kola javára 50 koronát volt szives adomá
nyozni, molyért ez utón is köszönetét mond 
a nőegylet elnöksége.

Levél a szerkesztőhöz. A következő le
velet kaptuk, melynek tartalmára felhívjuk a 
városi hatóság szives figyelmét: Nagyságos 
Szerkesztő Ur! Nálunk is általános helyes
léssel találkozott a „Szabolcs" által kivívott 
azon ujjitás, hogy a budapesti gabonatőzsde 
árzárlata a városok területein és piacán ki- 
fiiggesztetni elrendeltetett. Amidőn ezen az 
egész országra vonatkozó üdvös intézkedés 
ajánlatba hozataláért és bevezettetósóórt kö
szönetét mondok a „Szabolcsának ; jelzem, 
hogy csak az esetben felöl meg céljának a 
kifüggesztés, ha az pontosan kozeltetik és a 
táviratnak a postahivatalhoz való megérke
zése után a kimutatás rögtön az érdeklődők
nek megtekinthetóvó tétetik. De lássuk, mi 
az elmélet és a gyakorlat között a különbség. 
A minister jóakaratu rendeletéből azt követ
keztettük, hogy a kifüggesztésnek városuk
ban az érkezés után legfeljebb egy negyed
órán belől feltétlenül meg kell történnie, mi
vel a postahivatal által telefonon rögtön lo lehet 
adni a szövöget Nyíregyházán a városházá
hoz. Dacára annak, hogy a mai században 
a gyorsaság nem tekintetik boszorkányság
nak, vizsgáljuk meg, hogy milyen gyors az 
árzárlat kifüggesztése és milyen holyes a 
kiírás városukban. — Folyó hó 13-án Nyír
egyházára mentem, hogy 50 mm. rozsomra 
vevőt keressek. Imrnel-ámmal beszeltek ve
lem a gabona kereskedők és az árak ha
nyatlását bizonyítgatták. Eszembe jutott a 
„Szabolcs" azon hiro, hogy az ottani város
házának kapu bejárata alatt ki van Írva az 
időjelzés és a gabona ár. Elismentom o hó
13-án, 9 óra tájban a városházára és ott ol
vastam az időjárásra vonatkozólag, hogy feb
ruár 11 -éré változás nem várható. Jót moso' 
lyogtam, hogy a helyett, hogy a 14-re vár
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ható idő volna kiírva a táblára, ott a három 
nappal azelőtti tündöklött. No de nőm az 
időjárás iránt érdeklődtem elsősorban, hanem 
a gabona árakra voltam kiváncsi és igy nem 
is bosszantott az, hogy a másnapi időt nem 
tudhattam meg, de annál inkább az azt kö
vető meglepetés. Az volt ugyanis kiírva, 
hogy az áprilisi, májusi kötések minő ösz- 
szogbon jöttek létre, a napiárak rovatában 
pedig (az űrlap beosztásának ellenére) csak 
annyi volt beírva, hogy 10 fillér a hanyatlás, 
de a tulajdonképpeni ár hiányzott. Nézetem 
szerint a legutóbbi kimutatás összegéből le- 
kellett volna vonni a hanyatlás összegét és 
a maradványt írni ki a táblára. Annyit tud
tam tehát elmenetelemkor, mint oda érkezé
semkor. A minister által kiadott és a kifüg
gesztéshez használt űrlap beosztásából ugya
nis azt kell következtetnem, hogy a tulaj- 
donkóponi ár Írandó ki, do semmiesetre sem 
azt, ahogy ott kezezik a kiírást. Nem meg- 
róvásból irom ozekot, mivel megvagyok 
győződve, hogy az csupán a kezdet nehéz
ségeinek a kövotkozménye, hanem ehelyett 
felkérem a Nagyságos Szerkesztő Urat, lép
jen érintkezésbe a leírtak megszüntetése cél
jából a városi hatósággal. — Tiszapolgár, 
1905. február hó 15-én. — Tisztelő híve: 
(aláírás).

Holdfogyatkozás Vasárnap, vagyis o he
19-ón részleges holdfogyatkozás lesz, mely 
Európában, Ázsiában és Afrikában látható. 
Nálunk este 6 ó. 59 p.-kor kezdődik, 8 óra 5 
perckor lesz a legnagyobb elsötótülós és 9 
óra 12 porckor végződik a fogyatkozás.

A báró Hirsch Mór jótékonysági és 
önsegélyző egyesület, e hó 26-ikán vasár
nap délután 2 órakor évi közgyűlés tart, 
a városháza nagytermében, amelyre tisz
telettel meghívja az egyesületi tagokat, 
mindazon urakat a kik belépni óhajtanak.

Közgyűlés. A tiszalüki takarékpénztár e 
hó 19-ón tartja közgyűlését. A nekünk meg
küldött kimutatás szerint a múlt évi forgalom 
3,003,598 kor. 78 fillért, a nyeremény podig 
17,81G kor. 07 fillért tesz ki.

Népszavazás az orosz-japán háború ellen.
A magyar szont korona országainak béke-, 
egyesülete a következő fölhívást teszi közzé:

Ma éppen egy esztendeje annak, hogy 
az első ágyulövós a kelet-ázsiai véres háború 
kezdetét jelezte. Ezerszámra hullottak el, 
vagy nyomorékokká lettek deli ifjak és fér
fiak egyaránt, a kik mondhatatlan gyászt 
borítottak ezer és ezer könnyező szülőre, fe
leségre és gyermekre. A háború költségei 
milliókat nyeltek el ,ós virágzó gazdaságok 
lettek romhalmazzá. É- ennek a nagy sira- 
lomnak meg mindig beláthatatlan a vége! A 
világ valamennyi béke-szervezete elhatározta, 
hogy ezen a szomorú évfordulón fölhívást in
téz a sajtó utján az egész civilizált világhoz, 
hogy támogassa a béke létrejövetolének ne
héz munkáját. Egy nemzetközi kérvény volna 
hivatva arra, hogy a hadban álló két ural
kodót fegyverszünet és ennek nyomán becsü
letes béke kötésére kérje. E kérvénynek be
csét emelné, ha valamennyi nemzet fiai és 
leányai aláírnák. Ha nem is lehet ettől rög- 
tönös eredményt elérni, lehetetlen, hogy a mü
veit világ e monstre megnyilatkozásának no 
lenne erkölcsi súlya a hadviselő felekre. A 
berni középponti békoiroda határozatához ké
pest a Magyar Béke-ogyosület szavazó-iveket 
fog küldeni valamennyi tagjának azzal a kére
lemmel, hogy kiki írassa alá ismerőseivel két 
példányon (a/, egyiket az orosz cár, a másik a 
mikádó részéro való) s az iveket legkésőbb már
cius elsejéig juttassa a Magyar Bóke-egye- 
sülot titkárságához, (Budapest, V., Dorottya- 
utca 6. szám) Hogy pedig az egyesület ke
retén kívül állóknak is alkalom adassék a 
népszavazásban való részvételre, az egyesü
let ez utón fölkér minden magyar honpolgárt 
és honleányt, hogy e tekintetben a követ
kező egyszerű módon járjon ol: Vesz két 
levelezőlapot, s megcímezvén a Magyar Béke- 
egyesület titkári hivataláriak, ezt Írja rája: 
„Fegyverszünetet és mielőbb való becsüle
tes békekötést Oroszország és Japánország 
közt óhajt: név, állás, cim.* Ilyen levelező
lapokat többen is Írhatnak alá. Á március
1-éig beérkező szavazatokat az egyesület 
osztályozni fogja, azután elküldi Párisba, a 
kérvónyozós középponti állomáshelyére.
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Öngyilkosság. Kazár András, kótaji szőlő-' 
beli lakos egy pisztolylyal öngyilkossá^ 
szándékból nyakon lőtte magát. A golyó 
összeroncsolta a torkát, s most az Erzsébet 
kórházban ápolják.

A tisztelt gazdaközönséghez ! Mint tudo
másunkra jutott Mauthner Ödön cs. kir. ud
vari magnagykereskedése Budapesten arról 
értesíti a gazdaközönséget, hogy a lanyha 
irányzat következtében, a lóheremagnak (sti - 
riai lóherének) folyó évi január hó 1-én 
megjelent főárjogyzékébon rovatolt árát ha
tályon kívül helyezte. Az árak jelenleg a 
következők : 4. számú príma primissima 95 
korona, 4/a. számú legelsörendü 93 korona, 
4/b. számú elsőrendű 92 korona, 50 kilón
ként. Ezen három minőség tisztaság és csi- 
rakópesséd tekintetében a létező legkitűnőbb. 
Általánosan ismeretes, hogy a Mauthner cég 
olasz, vagy amerikai lóheremagot nem for
galmaz és hogy az általa szállított lóhere
magnak arankamentessógét a m. kir. vetö- 
magvizsgáló állomás hivatalos ólomzára iga
zolja. Ezen árleszállítás nagy elismerést kelt 
a gazdaközönsóg körében, mert újból bebi- 
zonyult, hogy Mauthner a gazdák érdekét 
szem előtt tartja.

Kéménytüz. Tegnap este öt óra tájban 
füstfel lég borította be a városház terot. A 
városháza egyik kéménye gyűlt ki és a 
tűzoltóság csak hosszas fáradtság után tudta 
eloltani. Egyre-másra fordulnak elő városunk
ban kéinénytüzek, miokból felhívjuk a ható
ságot a kéményseprőknek a gondos mun
kára való szorítására és a mulasztók bünte
tésére, mert ez a türhetlen állapot óriási 
szerencsétlenségeknek vállhat a kutforrásává.

Kereskedők és iparosok figyelmébe. (A
debreceni kamara hivatalos köziemén .vei.)

Mozdony-szin. 772/1905. A M. Á. V. a 
ceglédi állomáson létesítendő mozdony-szin 
és tartozékainak építő munkai tárgyában 
242781/904 és a vasfödél tárgyában 242780/904 
szám alatt hirdetett pályázatához módositólag 
közhírré teszi, hogy a mozdony szin vasbe
ton szerkezettel való kiépítésére is tehető 
alternatív pályázati ajánlat. Ehhez képest a 
mozdony-szinre vonatkozó pályázatok február 
4-ike helyett február 18-án s a vasfedél 
szerkezetre vonatkozó pályázatok február hó 
22-én nyújtandók be. A bánatpénzek egy 
nappal előbb teendők le. Adatokat és felvi
lágosításokat a M. A. V. igazgatóság magas 
építményi osztálya (VI. Teróz-körut 56. sz.
III. e. 14. ajtó) ad.

Anyagi és fogyasztási cikkek. 791/1905. 
A nagykátlói m. kir. állami elmegyógyinté
zetben 1905., esetleg 1906. és 1907. évben 
szükséglendő anyagi és fogyasztási cikkek 
szállítására árlejtés hirdettetett. Az Írásbeli 
ajánlatok feletti versenytárgyalás 1905. évi 
március hó lG-án d. e. 10 órakor az állami 
olmegyógyintézetben fog megtartatni.

Á liégei kiállítás. 909/1905. Liége-ben 
(Belgium) f. évi ápril vépón egyelőre 6 hó
napra tervezett kiállítás nyílik meg, melyen 
egy debreceni ruhakereskedő cég saját gyár
tású „Székely-kabát“-jaival vesz részt. Nem 
minden körülmények között kívánatos ugyan 
hogy iparosaink külföldi kiállításokon rószt- 
vogyenek, ha azonban valaki különösen ver
senyképes cikkot, avagy éppen valami ma
gyar különlegességet állít elő, mint a fenti 
debreceni cég és azt kiállítja, fáradsága még 
akkor sem mondható teljesen kárbaveszettnek, 
ha azzal közvetlen oredmónyt nem is ér el. 
Egyébiránt a kiállítás iránt érdeklődőknek a 
debreceni kereskedelmi és iparkamara kész
séggel szolgál felvilágosítással a kiállítás 
részleteit illetőleg.

A máramarosszigeti orss. vásár. 797/1905. 
Máramarosszigot r. t. város ezidei szeptember
1-ón és 2-án, továbbá október hó 9—14-ig 
tartandó országos vásárait a keresk. minister 
2740/Vlf. sz. engedély alapján ezen napok 
helyett szeptember hó 4-én és 5-én, illetőleg 
október hó 16—21-ig fogja megtartani.

A vajduházai orsz. vásár. 1038/1905. A 
keresk. min. ur Vajdaháza Szolnokdoboka 
megyei községnek megengedte, hogy niárc. 
20 — 2I-ón és szept. 19—20-án tartatni szokott 
országos vásárait ezentúl állandóan március 
21— 22-ón és szeptember 20—21-én tarthassa 
meg. —

Tűzifa szállítás. 929/1905. A M. A.  ̂• 
zágrábi üzletvezetősóge 19500 köbméter ha-
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tűz ifa  szállítására pályázatot hirdet. A 
'llitás folyó 1905. évi junius hóban mog- 

SZa jemlö s egyenlő havi részletekben 1905.
december hó végéig befejezendő. Az 

e.\ ,at 1905. évi március 30 án déli 12 óráig 
aĴ I y. \ \  zágrábi íizletvezotósóghez benyuj- 
1 idó A részletes feltételek s a pályázati 
•Mapók a debreceni kereskedelmi és iparka- 
lir ‘ L aj a hivatalos órák alatt megtekint-

^el^ ‘Oszlop szállítás. 1059/1905. A központi 
poda és távirda vezérigazgatóság a szállítás
*]s(j övében 20000, a következő években 
pedig 30000—4000 drb. fenyő oszlop szállí
tásár;! hirdet pályázatot. — Első sorban er- 
j 0i és luc fenyő törzsekből vágott 5, 6, 8, 
10 12 és 14 méteres oszlopok ajánlhatók.

Ajánlat egy vagy több évi szükséglet 
1000 darabot meghaladó részletére is adható. 
__ A részletek iránt felvilágosítás a debre
ceni kereskedelmi és iparkamaránál nyer
ítő, _  Az ajánlatok f. évi március hó 1-én 
déli 12 óráig a kereskedelmi ra. kir. minis- 
te r iu m n á l adandók be. — A szállítás szep
tember h ó  1-én fog történni.

Eves vasúti bérletjegyek a gazdáknak. Sza- 
bolcsvarmegyében is mozgalom indult meg a 
gazdák bérletjegye ügyében hozott határoza
tok t;
Abauj-'l
somogy „ .
dójára elhatározta, hogy fölterjesztésben kéri 
meg i kereskedelemügyi ministert, hogy a 
kedvezményes áru vasúti bérletjegyeket, ha
bár csak egyes vonalszakaszokra is, úgy 
mint a kereskedők részére, a gazdáknak is 
engedélyezzen.

A hadapródiskolák fölvételi vizsgálata. Vár-
megvenkben is egyre nagyobb érdeklődés 
mutatkozik a katonai pálya iránt. A hadap
ródiskolák fölvételi vizsgálatára vonatkozó 
szabálvzat kijavítását most rendelte el a kö
zös hadügyminister, Az uj szabályzat szerint 
az első évfolyamba pályázók a német nyelv
ből, számtanból, földrajzból, algebrából, mér- 
tanból, történelemből, természetrajzból, ter
mészettanból és vegytanból, továbbá a buda
pesti, pozsonyi, kassai, temesvári és nagy
szebeni hadapródiskolákban, azonkívül a lo
vassá-! hadapródiskolában és a traiskircheni 
tüzérségi iskolákban a magyar nyelvből; a 
károly városi és kamenici gyalogsági hadap- 
ródisko . kban a horvát nyelvből tesznek vizs
gálatot. A fölvételi vizsgálatot az Ausztriában 
levő hadapródiskolákban német nyelven, a 
magyarországi hadapródiskolákban magyarul, 
a két horvátországi hadapródiskolában horvát 
nyelven teszik le a pályázók. Azok a pályá
zok, a kik az előbb említett nyelveket nem 
beszelik tökéletesen, saját anyanyelvükön is 
letehetik a vizsgálatot, de a német, magyar, 
illetve a horvát nyelvet annyira kell tudniok, 
hogy az előadást eredménnyel hallgathassák.

Megégett versenylovak. Ékes Károly fő
hadnagyot Kassán érzékeny veszteség érte.Tüz 
támadt az istállójában egy leesett petróleum- ! 
lámpától, s hat versenyló elpusztult, mivel a 
lova-z nem volt az istállóban. Általános rósz- ; 
vét mutatkozik városunkban is a főhadnagy 
•ránt, aki közszeretetnek örvend itt is, és ! 
lovai még a múltból ismeretesek.

A kisértet. Elénk izgalomban tartották 
három héten keresztül az Eötvös-utcza egyik 
házának lakosait, a szomszédokat, de még a 
rendőrséget is azok a titokzatos körülmények 
között történő ablaktörések melyek éjről-éjre j 
ismétlődtek. Ugyanis este 7—8 óra között, j 
valami rejtélyes kéz nemesebb ügyhöz méltó ' 
buzgósággal, állandó kitartással és ritka 
ügyességgel verte be az ablaküvegeket. Ele
inte a hidegnek, molegnek, véletlennek stb. 1 
tulajdonították, a szokatlan gyakori ablaktö- j 
rést, melynek okát nem tudták, de midőn az 
eset állandó kezdett lenni gondolkozásba estek 
a kiváncsi és boszankodó lakók és hosszas 
tanácskozás, tanulmányozás, bölcselkodós után 
kisütötték, hogy más nem lehet, mint hogy 
a házban kísértetek vannak. Még relytólye- 
soEEé tette a dolgot, hogy mindég egy és 
ugyanazon ablakon jelezte a kísértet, hogy 
jelen van. Eleinte az este bezúzott aldaktáb- 
tét nappal megcsináltatták, de később gon
dolva, hogy ha nem lesz mi betörni való, el 
rág maradni a hívatlan és rejtélyes látogató, 
Kiköltöztek abból a szobából és a házigaz
dánál vidám poharazás közben — mert a

kíváncsiság esténként összehozta az ismerő
söket, barátokat, — tárgyalgatták az esetet. 
De úgy látszik a „kísértet" nem elégedett 
inog azzal, hogy kárt csináljon, — adta beste 
lelke! — hanem ha nem volt mit bevernie, 
legalább alaposan ráijosztott a kísértetekről, 
boszorkányokról, ördögök, stb. rossz szelle
mekről tárgyalgató kompániára, mert most 
már az ablaklát kozdto vordosni. A lakók, 
jóbarátok, ismerősök, revolverrel, bottal, ka
pával az asszonyok bofoghagymázott toll- 
soprüvol, — mert azt mondják, hogy ettől a 
kisértet orejét elveszti — az egyik kezükben, 
másikban pedig lámpással mentek a kísérté
től lehetetlenné tenni. — I)e még re jté lye
sebbé totto a dolgot, hogy nemcsak, hogy 
követ, golyót, vagy más hasonló ablakhove- 
résre alkalmas eszközt egyáltalán nem ta
láltak, de annak a bizonyos „ördögi lóláb
nak nyoma és a pokol, alvilág gyohonnás 
illata is, miről a rossz szellemek legkönnyeb
ben folismorhetők — elpárolgott, mint a 
kámfor. A történtek behatása alatt az ijedség
től fogvaczogva futottak a rendőrségre hiva
talos karhatalomért a kisértet letartóztatására. 
Ki is vonult azóta minden este 4 — 5—6 ren
dőr és támadásra kosz állapotba helyezked
tek. No kisértet, ha most meg nem csípnek, 
akkor soha! Elérkezett az ablakbeverós szo
kott idejo fokozott éberséggel ügyeltek, szag
lásztak és tényleg halottak is, amint az ablak 
hatalmas zörronóssel hullott a földre, de em
beri, vagy más élő alak látható, sem valami 
nyoma, hogy az üveg külerószak folytán tört 
volna be, felfedezhető nem volt. És igy fo
lyik ez éjjelenként. A házigazda 10Ü korona 
jutalmat tűzött ki annak, ki a rejtélyes ablak- 
beveröt kézrekeriti, de mindeddig daczára a 
szóleskörben megindított nyomozásnak és a 
rendőrség fokozott éberségének eredményte
lenül. Reméljük azonban, hogy rendőrségünk, 
moly nem egyszer adta már tanúbizonyságát 
ügyességének, mielőbb felfedi annak a két
ségtelenül ügyes, de semmiesetre sem föl
döntúli, kísértet, ördög, vagy hasonló lény
nek a kilétét, ki a sportnak e nem minden
napi ágát kultiválja.

Tánctanitási tanfolyam. Alföldy Károly 
újra eljön hozzánk, hogy az ifjú nemzedéket 
megtanítsa a táncolás művészetére. A mamák 
szívesen küldik hozzá gyermekeiket, mivel 
tehetségét a múltból ismerik, A tanfolyam 
jövő hó elején kezdődik, és Piringer Jánosnó 
úrnő fogad ol előjegyzéseket.

A helybeli termény és áruraktár r. t. he
lyiségei sziikeknek bizonyultak, úgy, hogy 
uj raktárak építése vált szükségessé. Ezen a 
kellemetlen helyzeten rövid időn belől segítve 
lesz, mivel az igazgatóság az építéssel már 
megbízta Király Sándor és fia helybeli épí
tészeket.

Törvényhatóságunk útjainak kiépítése. (A
debreceni kamara hivatalos közleménye.) — 
1184/1905. szám. Szabolcsvármegye közön
sége a Nagykálló— nyirábrányi tvh. közút 
IT‘040—22*800 km, szakaszának és a Kis- 
várda-vásárosnaményi tvh. közutt 0.268 —0.840 I 
és 6.872—13.020 km. szakaszának kiépítését ! 
elrendelvén, ezen munkálatokra f. február hó
27-ón féltizenegy órakor a nyíregyházi vár- | 
megyoház kis tanácstermében zárt ajánlati 
versenytárgyalást tart. Ajánlatok e nap 10 
órájáig oda nyújtandók be. Bánatpénz a 
104974 korona ’92 fillért és 98751 korona 24 
fillért tevő ajánlati összegek 5 százaléka. 
Részletek helyben az alispánnál s ezenkívül 
a debreceni kereskedelmi és iparkamaránál 
is meg szerezhetők. — Egyidejűig meg
említjük, hogy a kamarának 1172/1905. 
számú és hozzánk intézett értesítése szerint a 
máraraarosvármegyei királyi államópitószeti 
hivatal a Kassa—jabioncai és Iluszt—toronyai 
állami közutakon az 1905 — 1910 években 
szükséges kavics szállításra pályázatot hirdet, 
a melyre vonatkozó ajánlatok f. évi február 
hó 20-án d. e. 10 áráig a fentnevezett hiva
talhoz nyújtandók he. Közelebbi részletek 
felöl a debreconi kereskedelmi és iparkama
ránál szerezhető értesülés.

Figyelmeztetés. Az ebadóval hátralékban 
levőket figyelmezteti a városi hatóság a 3 nap 
alatti lefizetésre, mivel azután a végrehajtás 
tétetik folyamatba.

Érdekes számok. A magyar királyi közép
ponti statisztikai hivatal mest közli az elmúlt 
évre vonatkozó népesedési, házassági ás ki-

vándorlási adatokat. Ezekből az az örvende
tes eredmény derül ki, hogy a <természetes 
szaporodás jóval nagyobb volt 1904-ben mint 
1903-ban, s házasságot is jelentékenyen töb
bet kötöttek. Elszomorító azonban, hogy 
1904 ben tizenkilencezer útlevéllel többet ad
tak ki, mint az előző évben.

Népesedés. 1904. év december hónap
jában a magyar birodalomban élve született 
55.251 gyermek, a halálozás száma pedig 
44.793 volt, a természetes szaporodás tehát 
10.458. Az előző évi december hónapjához 
képest a születések száma 1400-zal csökkent, 
a halálozásoké ellenben 4500-zal emelkedett, 
úgy, hogy a szaporodás 5900-zal maradt 
alatta az 1903 évi december eredményének.
Az egész lefo jt esztendő eredménye azon
ban jóval kedvezőbb, mint az 1903 óvó volt. 
1904. óv folyamán ugyanis a magyar biro
dalomban élvo született 724,877 gyermek, el
halt 489,861 ember, a születések többlete te
hát 235,016. A társországokra ebből 93.635 
élve születés, 62,555 halálozás és 31.080 fő
nyi szaporodás jutott. Ezek az eredmények 
azonban még nem tekinthetők véglegesek
nek, minthogy az utólagos anyakönyvi be
jegyzések, melyek leginkább a születések 
számát növelik, a hónapi adatokból hiányoz
nak, az utólagos bejegyzések számbavételé
vel a szaporodás körülbelül. 8—9 ezerrel fog 
még omolkedni. Az előző 1903 évnek a köny- 
nyebb összehasonlítás kedvéért szintén előze
tes adatait véve 1904-ben 14.000-rel több 
gyermek született, ellenben 18.000-rel keve
sebb ember halt meg mint 1903-ban, úgy, 
hogy a szaporodás több mint 32.000-rel volt 
kedvezőbb.

Házasság. Az elmúlt év folyamán Magyar- 
országon 154.344, Horvát-Szlavonországban 
pedig 24.137 pár lépett házasságra, az egész 
birodalom területén tehát 178.481. Az 1903 
óv adataival összehasonlítva (szintén az elő
zetes eredményeket véve), 1904-ben a házas
ságkötések számában nagy 'emelkedés mu
tatkozik. Az anyaországban 17.900-zal, a társ
országokban 3.309-zal több házasságot kötöt
tok mint 1903-ban. A házasságok számának 
ezt a nagy emelkedését, mely majdnem min
den törvényhatóságban mutatkozik, első sor
ban a katonáknak 1903 óv őszén történt 
visszatartása idézte elő, mert a szolgálati idő 
meghosszabbítása folytán a kiszolgált kato
nák házassága az 1903-ról az 1904. évre to
lódott; ugyanezzel lehet magyarázni az 1903. 
óv házasságainak csekély számát.

Külföldi útlevél. 1904. évi december hó
napban a szorosan vett Magyarországon a 
belügyminister átmenetileg 123, a vármegyei 
alispánok és a törvényhatósági jogú városok 
rendőrkapitányai 24.741, a fiumei kormányzó 
pedig 27 útlevelet, együttvéve tehát 24.891 
útlevelet adtak ki, vagyis 7.447-tel többet 
mint az előző hónapban, és 18.392-vel többet 
mint a múlt óv december hónapjában. Az 
egész óv folyamán kiadott útlevelek száma 
19.291-gyel több mint az 1903 évben. A ki
adott útlevelek tulajdonosainak 4360 utitársuk 
volt. Legtöbb útlevelet váltottak: Zemplén 
(1964), Szabolcs (1384), Gömör és Kis-Hont 
(1237), Torontál (1293), Veszprém (1119) vár
megyéből és pedig a Királyhágón túl leg
nagyobbrészt romániai, különben pedig ame
rikai érvényességgel, Az útirány szerint való 
megoszlásnál az utitársakat is tekintetbe véve, 
első helyen Amerika (22,607) áll, utána Ro
mánia (4450) és végül Európa általában (1198).
A törvényhatóságokban kiállított, Amerikába 
szóló útlevelek közül Fiume 14.839-ben, Bréma 
2739-ben, Hamburg 1020-ban Antverpen 1119- 
ben, Rotterdam 128-ban volt útirányul meg
jelölve, 143 útlevél pedig egyéb és ismeret
len kikötőkre szólt,

ll-ik országos borvásár Pozsonyban. A
„Magyar Szőlősgazdák Országos Egyesülete" 
borvásári akciója, a kezdet nehézségeihez 
képest, szép eredménynyel járt és azt ter
melőink és pinceszövetkezeteink jelentékeny 
számban kívánják igénybe venni. Ugyanis a 
pozsonyi 11. országos borvásáron több mint 
150 termelő 60000 hektolitert meghaladó- 
borkészlettel lesz jelen. Az egyesület, az ér
tékesítés előmozdítása végett, több mint 
2000 meghívót köldött bel- és külföldi nagy
kereskedőkhöz és vendéglősökhöz, kik kö
zül számosán érdeklődésüket a vásár iránt 
az egyesület tudomására hozták és a vásá-
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ron vraló megjolenósöket kilátásba helyezték.
Á borvásár február hó -5-én d. e. féltizen- 
kettőkor nyílik meg és folyó hó 27-óig be
zárólag fog tartani, a pozsonyi vármegye- 
háza nagytermében. Kívánatos, hogy terme
lőink közül is minél többen jelenjenek meg 
ott, hogy tapasztalatott szerezzenek a borér
tékesítés ezen módja körül és egy jövő al
kalommal még tömegesebben vegyék azt 
igénybe.

Erem átadás. Alui elhatározás szerint, 
holnap 11 órakor adja át a főispán a gym- 
nasiumban a Ferenc József rend lovagke
resztjét Martinjának.

Kinevezés.. Lapunk zártakor értesü
lünk, hogy a pénzügyminister a nyírbá
tori királyi adóhivatalhoz Jakab Viktor 
szinyérváraljai adóhivatali gyakornokot 
tisztté nevezte ki.

Elismerés a gazdasági tudósítóknak.
Tallián Béla földmivelésügvi minister a 
múlt évben kifejtett munkásságért elis- I 
merő leiratot küldött vármegyénk gazda
sági tudósítóihoz, kérve, hogy ezt a no- 1 
bile ofticiumot szeretettel szolgálják a jö
vőben is.

Tenyészbika-vásár. Szabolcsvármegye 
hírneves szarvasmarha tenyésztésének a 
bemutatására ismét kedvező alkalom nyi- 1 
ük, amennyiben az abauj-toruamegyei gaz- 
gasági egyesület március hó 29-edik és 
30-adik napján Kassán díjazással egybe
kötött tenyészbikavásárt rendez. A vásá
ron résztvehet Abauj-Torna, Borsod, Gö- 
mör, Sáros, Szabolcs, Szepes és Zemplén 
vármegye. A bejelentés határideje : már
cius 20—22-edike. Az állatok a vasúton 
viteldijkedvezményben részesülnek. A vá
sár március hó 29-én reggel nyolc óra
kor kezdődik és 30-adikán déli tizenkét 
órakor végződik.

Az 1904. évi állatösszeirás. Tallián 
Béla földmivelésügyi miniszter rendeletére 
újra összeírták a gazdasági haszonállato
kat és az összeírás eredményét most te
szik közzé. A szarvasmarhaállomány nem 
és kor szerint volt: 42.186 felnőtt bika, i 
120.730 növendék bika, 1,101.737 üsző, j 
2.420,609 tehén, 1,131.157 ökör, 862.343 : 
tinó, összesen 5.678,762 darab, 150.256 
darabbal kevesebb mint 1895-ben.

Március 15. Ilyen cimü egyfolvonásos I 
alkalmi szinjátókából a második kiadást ren
dezi sajtó alá Pásztor József. A hazafias j 
munka rövid idő alatt nagy népszerűségre ! 
tett szert. Költői módon fejezi ki március | 
tizenötödikének ünnepi hangulatát a szabad- ( 
ságharc emlékének fellángolását az öregedő 
szívben s az ifjúság tiszta lelkesedését a 
szabadság gondolatáért. Iskoláknak, ifjúsági, : 
önképzö és társasköröknek különösen alkal
mas, hogy lendületesebben ünnepelhessek 
meg március tizenötödikét. A színdarabban I 
mindössze három szereplő van, díszlet sem 
kell hozzá s igy könnyen előadható. Meg
rendelhető a szerzőnél. (Budapest, VII. Co- 
lumbus-utca 28.) Ára postai szétküldéssel 90 
fillér.

K ö h ö g é s , r e k e d t s é g  és  e ln y á l -  
k á s o d á s  e lle n  le g h a tá s o s a b b  s z e r  
a z  a k á c z v i r á g m é z -c u k o r k a  a m e 
ly e t  k e l le m e s  iz é n é l fo g v a  a g y e r 
m e k e k  is  s z í v e s e n  m e g e s z n e k .  
E g y  d o b o z  á r a  4 0  f i l lé r .  K a p h a tó  
e g y e d ü l d r ,  S z o p k ó  D e z s ő  „ A r a n y -  
s a s ”  g y ó g y s z e r t á r á b a n ,  N y ir e g y -

lá zá n  F a z o n y i -u t c a  3. s z á m .

Búza . .
Termény árak:

8‘85—  0*10 i
Rozs . . • • • • • • 6.80— 6’8-'»
Árpa . . ............................ 7 00—  7-20
Zab . . » • • • • • • 6-60- 6 70
Tengeri . 7 40—  7-50

Tarka krónika.

A „Bundás."
Kutyaösszeirás van most városunkban, i 

az adónak miatta, amikor is Nagy Ambrus j 
uram a kutyájával egyetemben beállít a hi- I 
vatalba.

— Hogy hívják a kend kutyáját kór- i 
dik tőle.

Ambrus gazda füttvent egyet.
— Hogy ? ? ? ?
A gazda még ogyet füttyent.
— Hát neve nincs ? Hát kend csak fü

tyül neki ?
— Nincs annak uram.
— A füttyszót meg ón nem tudom be- ! 

írni a könyvbe; valami nevet kell, hogy ad- I 
junk neki.

Ambrus gazda hallgat.
— Jó lesz „Bundás" ?
Ambrus gazda vállat von :
— Jó lesz, annak akarom, csak paraszti 

kutya ez.
A kutyát beírják „Bundás“-nak. Nagy 

Ambrusból azonban kitör az eddig elfolytott 
keserűség, hogy mán megint a kutyáért is 
kell adót fizetnie. Mikor készülődik az elme
netelre, odaszól neki:

— No gyero »Bundás," a görceli ördög 
bújjék a kereszt apádba.

A talyigás lova.
A „Korona" előtt megszólít egy ur egy 

talvigán — várakozási állományban — ülő 
tirpákot:

— Miért oly szörnyű sovány ez a maga 
lova ? ?

— Mert keveset eszik.
— Miért eszik keveset ? ?
— Mert nem kapja több.
— Hát miért nem ad neki ? Nem saj

nálja szegény párát ?
— Hogy mórt nem kapja több ? Hát I 

mert engemot sincs enni ! . . . — adta meg 
tirpákunk a lakónikus választ.

C S A K N O  K.
Válás.

Hiúba műiden . . . . . .  sziláink elválni késztet, i
Meri te meij nem értesz, kedvesem ! . . .
A régi álom, édes ábránd 
Szét foszlik lassan, csendesen !. . .
Hiába bú, hiába bánat,
A kínos, a tépő szenvedés ! .........
Oh ahhoz, hogy szived megértsen,
Rajongó szerelmem olg kevés ! . . .

Hiába szőttem édes álmot,
Csendes, bús magányomon, —
Hiába folyt a szírnek harca,
Sok, bánatos, szürke napon ! . . .
Érzem, hogy benned nincs az az érzés,
Mely egyesitne én velem.
Érzem, hogy szivem elfeledni,
1 agg meghasadni kénytelen ! ! . . .

Te más világba vágyói, s nem akarsz 
Száraz kenyeret osztani meg velem, —
Kicsiny kunyhóban egymásért élve,
Hol szivünkben ég a szerelem !
Te napsugárba, fénybe vágyói,
Mely szemkápráztatón fenn ragyog,
Én a földön keresem boldogságom,
Mert a földhöz köt emlék, fájdalom ! ! .........

Pipacs.

Ha ő beszélt ne kérdezd 
Csak a jó szivedet,
Megsúgja az bizton neked,
Hogy mit kelljen tenned ?

A magyar nép, de hü néped 
Jó királyom neked,
Isten után Hazát imád,
Ezek után Téged!

x

A jégünnepóly versenyei.
Utat törni minden téren nehéz. A kez

deményezés hálátlan, nehéz munka, melyért 
a legtöbbször nem csak nem jár elismerés 
hanem nyomon követi a mindent csirájában 
megfojtó közöny, a gáncs s az érdem elisme
résének jóformán teljes hiánya. Csodálatos 
egyszersmind azonban megnyugtató, hogy 
ennek dacára akadnak mindig optimisták 
akik azt hiszik, hogy ók képesek lesznek a 
társadalmat megrögzött szokásából kivetkőz- 
tetui s születnek újból és újból eszmék 
mozgalmak, hogy megtermékenyítsék néhány 
hevülékeny ember lelkét, kik azután nem 
törődve a rejtekhelyekről feléjük repülő szó
nyilakkal, viszik az eszmét diadalmasan, tü
zelve, sarkalva a szépnek, a nemesnek, a 
hasznosnak önmagában rejlő fuvalmától.

A múlt vasárnap korcsolya versenyeket 
rendezett az egylet. Merész vállalkozás nálunk. 
Rendes körülmények között sem várhattuk a 
legfényesebb eredményeket, mert hiszen min
den versenyre elő kell készülni, a mi rész
ben az idő rövidsége, részben a jéghiány 
miatt ezúttal lehetetlen volt, de a jég silány
sága megakadályozta még a normális képes
ségek kifejtését is, sőt a műkorcsolyázók 
versenye megtartható sem volt, hacsak a 
legnagyobb veszedelemnek nem akarták ma
gukat a résztvevők kitenni.

A deákok futó versenyében vett részt 
Szabó József gyógysz. gyakornok, a ki jóval 
felette áll társainak. A pályát háromszor ke
rülték meg a versenyzők, a rossz jégre való 
tekintettel mérsékelt tempóban. Első lett Szabó 
József.

A műsor legérdekesebb pontja a höl
gyek versenye volt. A legtöbb szó esett róla 
az ünnepély előtt és után is. A zsűri nem 
osztályozta a versenyben résztvetteket, mert 
nőin is volt módjában, . hogy alapos bírálatot 
mondjon azon egyszerű okból, mert a höl
gyeket tagjai vezették a verseny alatt, s 
mindegyik arra volt kénytelen szorítkozni, 
hogy társnőjét figyelje meg. így mindenki — 
mondhatni, találomra csupán — tiszteletdijat 
kapott azért, hogy megjelenésével az ünne
pély fényét emelte, s a verseny számban 
szerepelt.

A tiszteletdijak része nem állottak arány
ban a szereplő hölgyek áldozatkészségével, 
do csinosak voltak.

A versenyben resztvettek közül Groák 
Ödönné elegáns mozdulataival, Edelsteiu Ala- 
dárnó temperamentumos fellépésével, Eckerdt 
Irén biztosságával, Haas Irén nyugodságával 
tűnt ki. Nagyon szép korcsolyás Karriernek 
néz elébe Ileider Margitka és Gyurcsán Er
zsiké. A felsoroltak legkitűnőbb korcsolya 
saink közül valók. Mindnyájan kaptak dijat.

- y  - ő .

Szerkesztői üzenetek.
S. Lajcsika Helyben. Hogy vágyad 

teljesüljön e helyen közöljük v e rs ik e d e t .  
Mint 7 éves fiúcskától nem várhatunk tőled 
többet, hanem ha sokat tanulsz és olvasol, 
még — Petőfi lehet belőled.

Kossuth Ferenc/,.
Előtted áll ősz királyunk 
Kossuth Lajos fia,
Halljad szavát jó királyunk 
Ö Hunnia hü fia.

Király hűség minden szava, 
Szive dobbanása,
Szent előtte alkotmányunk
Szent a szabadságunk.

Madarak, madarak 
Szállanak szállanak 
Fecskék gólyák repülnek A m e r ik á b a  
Az ő hazájokba.

Megérkeztek hazájokba ?
Nem érkeztek el hónukba 
Mert beleestek a Tiszába.

De egy madár megszabadult.
Az felszállott a fára 
Vizes volt a szárnya,
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Nyilttér.*)

Hazzantini Lajos
budapesti táncztanár

táncztanitását
folyó éVi m árczius hó elején  

megkezdi.
__ jjoiratásokat szívességből elfogad a — 

F erem zi-féle könyvkereskedés.
-— j,’ r ,>vat a la tt közlő itekért nem vá lla l felelősséget
a Szerkesztőség.

Hirdetések.
2511 905. áü.

Nyíregyházán elhalt Eggert Géza ha
gyatéka ügyében Kornfeld Izidor kérvénye 
u' haiaszi ingatlan szabadkézből részére
leendő eladása iránt.

V é g h a tá ro z a t .
Kornfeld Izidor, továbbá AltmanÁron, 

Klein Ábraháni és Hagymást József kér
vénye a kiskorú Eggert örökösök halászi 
ingatlanának szabadkézből részükre leendő 
eladása iránt — megtagadtatik.

Eggert Gizella. Mária és Róza kis
kornak tulajdonát képező a halászi G02. 
603 sz. tjkvi betétben lelvett mintegy 250 
hold (1200 □  öl) szántó és erdő föld ár
verésein eladása elrendeltetik.

Az árverés foganatosításával Káliay 
Klek árvaszéki ülnök bizatik meg.

Az árverés Nyíregyházán Káliay Elek 
árvaszéki ülnök hivatalos helyiségében 
1905 március hó 13-án d. e. 10 órakor 
fog megtartatni.

Az árverési feltételek következőkben
állapíttatnak meg:

1. Arverelő köteles előzőleg a már 
eddig megígért holdankénti 4Gó kor. vétel
árral számított érték 10° o-át azaz 11500 
kor.-t készpénzben, avagy óvadékképes ér
tékpapírokban kiküldött árvaszéki ülnök 
kezéhez letenni: elfogadtatik azonban bá- 
nompénziil még a vármegye közönsége 
által árvapénzek elfogadására feljogosított 
pénzintézetek betéti könvve is

2. A vétel gyámhatósági jóváhagyás 
után lesz érvényes.

3. Vevő köteles a vételár 30°/o-át 
gyámhatósági jóváhagyás után 45 nap alatt 
a nyíregyházi kir. adóhivatal, mint gyám
pénztárnál letenni.

4. A vételár teljes összege 1907. ja
nuár hó 1-ig fizethető ki gyámpénztárnál 
éspedig a gyámhatóság jóváhagyásától szá
mított 5°/o kamattal.

5. Köteles vevő a Kornfeld Izidor je 
lenlegi bérlő szerződését úgy jogositólag, 
mint kötelezöleg elfogadni s a birtokot 
annak megfelelőig átvenni.

A bérleti szerződés árvaszéki ülnök
nél megtekinthető.

6. Az erdőt vevő az árverés jóvá
hagyása után azonnal vágathatja, a fáját 
azonban csakis a 30° o vételár lefizetése 
után használhatja s illetve értékesítheti.

7. A bánornpénz vevő javára a vétel
ár utolsó részletébe fog elszámoltatni.

8. Ha vevő a feltételek bármelyikének 
eleget nem tenne, bánompénzét veszíti, 
azonkívül terhére és költségére újabb ár
verés fog tartatni.

I n d o k o k :
A halászi ingatlan eladása már elvileg 

elhatároztatott több vevő az ingatlan meg
vétele céljából csekélyebb összegek felül- 
igérésével kérvényezett, az ily felüligéretek 
kiskorúak érdekének meg nem felelnek, a 
mennyiben azok a nyilvánosság kizárásá
val történnek, ez okból gyámhatóság a nyil
vános árverés elrendelését szükségesnek 
látta

Az árverés holdankénti kikiáltási ára 
4G5 kor.-ban volt megállapítandó, mivel 
Klein Ábraháni mint legmagasabb ajánlatot 
tevő ezen összeget megígérte s ha ennél 
magasabb ígéret nem tétetik, úgy az adás
vételi szerződés ezen vételár mellett vele 
fog megköttetni.

Az erdő fájának kivágatása megenge
dendő volt, mert az erdő a bérlethez csak 
annyiban tartozik, hogy a le nem vágott 
erdórészt bérlő legeltetheti, a levágott erdő
részt azonban már nem.

Miről Káliay Elek árvaszéki ülnök az 
iratokkal, Fejér Imre főügyész, Schlichter 
Gyuláné gyám, Dl*. Edelstein Aladár ügy
véd. Dr. Szabó László ügyvéd, a „Nyir- 
vidék“ és „Szabolcs" hírlapok kiadóhiva
tala a mellékelt hirdetmény 2-szeri közlése

végett helyben, Kornfeld Izidor, Altmann 
Áron Dombrádon, Elöljárók, Hagvmási 
József Halászban, Klein Ármin Veresmar
ton értesittetnek.

Nyíregyházán, Szabolcsvárraegye ár
vaszékének 1905. február 10-én tartott 
üléséből.

péchy,
elnök.

X J j !
GOOK & JOHNSON

amer. szabadalm, tyukszemgyürüje.
A je lenko r le e jo b b  és le g b iz to sa b b  szere, nagyszerű  
h a tá ssa l és azonnal c s ila p it ja  a fá jd a lm a t,  — K a p 
h a tó  m inden  g y ó g y s z e rtá rb a n  A -z ir ia -M a g y a ro rs z á g -  
ban . 1 darab borítékban 20 f i I lé r ,  (i darab kartonban 
1 ko ro n a , postai küldés esetén 20 fillé rre l több. — F ő 
r a k tá r  M a g ya ro rszá g  ré s z é re : Török Jó zse f gyógy
szertára Budapest, VI., K irály -u tca  12. — K ö z
p o n ti r a k tá r  M a g y a ro rs z á g -A u s z tr ia  ré s z é re : „A 

szam aritánushoz1*, Grác.

m m m
H irdetm ény.

A sárospataki ev. ref. főiskola ha
szonbérbe adja 2979 (1200 D őlés hold) 
960 □  öl kiterjedésű, a sárospataki ha
tárban fekvő g y ö rg y ta rló i tagbirtokát.

A birtok az 1905, évi márczius 8-ik 
napján délután 2 órakor Sárospatakon a 
főiskola helyiségében tartandó nyilvános 
árverésen 1905. október 1-től kezdődő 
12, esetleg több évre adatik haszonbérbe.

Kikiáltási ár 44000 korona. Az ár- 
verelő köteles 4400 koronát bánatpénzül 
letenni. Az árverési feltételek alólirott jog
igazgatónál megtekinthetők.

Sárospatak, 1905. február 12-én,
Debreceni Bertalan,

föisk. jogigazgató.
?ir==,“

B irto k !
Nyíregyházi határban a város
hoz V2 órányira fekvő 880 holdas 
birtok 60 hold dohány termelés

sel szabadkézből
E L A D Ó .

Bővebbet e lap kiadóhivatala.

Aíé  ic JkdkdkiÁJkJhJkJhiJki

2511 905. számhoz.

H ir d e tm é n y .
Az Eggert kkoruak halászi 

ingatlana mintegy 250 hold 
(12(>0 D  öl) Nyíregyházán Káliay 
Elek árvaszéki ülnök hivatalos 
helyiségében 1905. évi március 
•3-án d. e. 10 órakor árverésen 
el tog adatni,

Az árverési feltételek Káliay 
Elek árvaszéki ülnöknél megte
kinthetők.

Kikiáltási ár holdanként 465 
K°r. bánornpénz leteendő 11 500
korona.

Nyíregyházán, Szabolcsvár- 
megye árvaszékének 1905. feb- 
!'üár 10-én tartott üléséből.

Péchy,
elnök.

W  5000 FO R IN T  JU T A L O M
sza ká ln é lkü lie k  és k o p a szo k n a k .

Szakái és haj 8 nap a la tt a valódi dánorszégi „Mo*-balzsam‘ ‘
álta l. F ia ta l, öreg, térti és nő csak a , ,M o 3 - b a lZ s a m o t ‘ ’ hasz
nálja szakái, haj és szemöldök növesztésre, m ert bebizonyult tény, 
hogy a , ,Mos-balzsam** a modern tudomány egyedüli szere, m e ly  
bedörzsölós á lta l a ha jpupilákat annyira befolyásolja, hogy a haj 
azonnal kinő. Ártalmatlanságáért szavatolunk. Ha ez nem igaz ,
fizetün k  5 0 0 0  fo rin to t ké szpénzben
minden szakálnélküli éa kopasznak, a ki a „Mos-b&l - 
zaamot*, hat hétig siker nélkül használta. Cégünk az 
egyedüli, mely ilyennem ii szavatosságot vá lla l. Orvosi leírások és 

ajánlatok. Utánzásoktól óvakodni k e ll.
„Mos-balzsamá“ -val eszközölt kísérleteimre vonatkozólag értesithe * 
tem, hogy avval teljesen meg vagyok elégedve. Már 8 nap után 
k inő tt a" haj és dacára annak, hogy a haj világos és puha vo lt, 
méi-is erősnek m utatkozott. Két hét után a szakái természetes színét 
vette fel és még csak akkor tűnt k i a balzsam felette kedvező ha
tása. Köszönetéin kifejezése m elle tt vagyok I. C. Dr. Tverg Kopenhága. 

Kn a lu líro tt a valódi dánországi „Mos-balzsamot* a haj előhívására 
m int csalhatatlan szert m indenkinek ajánlhatom. Hosszú ide ig  erős 
hajhullásban szevedtem, olyannyira, hogy teljesen kopasz részek 
keletkeztek. M iután azonban 3 hétig a „Mos-balzsamot“ használtam 
a haj k inő tt, sűrű és erős le tt. M. C. Andersen Ny. Vestetgade ö>

Kopenhága. “
1 csomag most 5 frt. D iszkré t csomagolás. A pénz előleges beküldése vagy utánvéttel kapható. Megrendelhető a v ilág  
1 ”  legnagyobb különlegességi ü z le te lő n :

N los-M a ga sin e t, Kopenhage 346. Dánia.
(Levelezőlap 19 fillé r, levélre 25 fillé r porto.)
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Benzinmotorok, gőzcséplőkészletek
a r a t ó g é p e k  é s  e g y é b  m e z ő g a z d a s á g i  gépek

le g ú ja b b  s z e rk e z e tb e n  és le g jo b b  k iv ite lb e n  k a p h a tó k

H  A magy. kir. államvasutak gépgyárának vezérügynökségénél
B U D A P E S T , V . V á c i - k ö r ű t  32,

Árjegyzéket és költségvetést kívánatra ingyen és bérmentve küldünk.

|  T a rca 'i telepünk a kereskedelmi, kerti és disz- I  
•  növények jó l gondozott és gazdag gyűjteménye I

| Erfurti és egyéb magvaink I
a h g frh  sebbek, a m ellett meglepően olcsók és

minden 5 koroná t  meghaladó rendelés por tómentes .

I  Legnemesebb rózsafajok %
szinponipázó változatban. Köztük több njdonság is. 
P elargón iák  legbecsesebb ajai. Szamócák.

Magastorzsii köszméte- é* riblzke-fák. 
Több millió fajtiszta , dús gyökerű gyü

mölcs- és díszfa-csem ete.
M in d é it ta la jb a n  dísztó té l i  éveld v irá g fs jo k .  
Szőlőkötéshez legalkalmasabb ju ta foná l és egyéb 

kertészeti különlegességek.
Kertek díszítése, átalakítása és építése a leg

modernebb Ízlés alkalmazásával. Levélben inegien- 
deltsre a legpontosabban szolgáljuk k i vevőinket.

Eötvös Lajos és Társai
kereskedelmi kertészete Tárcái (Zeuiplénmegye).
A legszebb alakú és legnagyobb súlyú takarmány- 
répáért és kony bakéi t i terményért 50, 20, és 1U 

korona ju ta lom  aranyban.

3314/1904. tk.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nagykállói kir. járásbiróság mint te

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a kir. 
kincstár vógrehajtatónak Schvarczkopf Jó- 
zsefnó szül. Tischler Leni végrehajtást szen
vedő elleni 699 kor. 48 fill. tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a nyír
egyházi kir. törvényszék (a nagykállói kir. 
járásbiróság) területén lévő, Napkor község
ben fekvő, a napkon 580 sz. betétben A -j- 
1—1. sor 358., 3.">9., 3151/1. ős 362/1. hrsz. a. 
felvett házas belsőségre az árverést 2030 kor. 
ezennel megállapított kikiáltási árban elren
delte, és hogy a fentebb megjelölt ingatlan 
az 1905. évi március 9. napján cl. e. 9 órakor 
Napkor községházánál megtartandó nyilvános \ 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul 
is eladatni fosnak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in- j 
gatlanok liecsárának 10% át vagyis 203 ko
ronát készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 1 
42. §. jelzett árfolyammal számított és az j 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. költ i 
m. kir. igazságügyminiszteri rendelet 8. § ában j 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 
170. §. érteimében a bánatpénznek a biró- j 
Ságnál clöloges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Nagykállöban, a kir. járásbiróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1904. december 7-én.

Iti/.dorl'er
kir. albiró.

HA lakadalini me,yöl) ivó, 

e ln y o m á s s a l,

Árverési hirdetmény.
, Korona - épületben 
intézet helyiségében 
hó 8-án délután 2

váltott és meg nem

özbejötté- _

£ Tulajdonos: Caspari Frigyes Medgyes, 
p Nagyküküllö megye.

A telep oltványait az elmúlt száraz nyá
ron naponta több mint 2 millió litor viz- » 

\  zel öntözte, miáltal az oltványok ideáli- /  
(  san fejlődtek. — Képes árjegyzék in- } 
^ gyen és bérmentve. p

K(
el fognak

A nyíregyházi 
evő zálog kölcsön 

folyó évi márczius 
órakor a ki nem
liosszabitotf arany-, ezüst- s 
zálogtárgyak hivatalos közeg 
vei, nyilvános árverés utján 
adatni.

Miről ugv az érdekelt elzálogosítok, 
mint az áverésen részt ven ni kívánók ezzel 
értesittetnek.

Nyíregyháza, 1905. február hó 9-én.
P rá g e r  K á ro ly ,

zálog-külcsön-intózet tulajdonos.

névjegy, 
le v é li a p ir  
rovatos iv , 
alapszabály  vagy más etele„ 
fa lragasz, 
gyászjelentés, 
év i m érleg , 
szám la ű r la p  stb. stl>.

az élet szükségleteiben előforduló bárm i
ly e n  n yo m ta tván yra  van szükséges

forduljon bizalommal a

P I R I N G E R  J Á N O S
k ö n y v n y o m d á já h o z  

Nyíregyháza, Városház-palota
hol olcsó árszám itással csinos kivitelű 
nyomtatványok készülnek, mindenkor a 
megrendelő kívánsága szerint a legmo

dernebb e lőá llításban .
Kész nyomtatványok rakiára.

A nyom dával könyvkötészet is van 
összekötve.

G Y O R S A N
lohasztja a test elzsirosodását, ártalmakul- 
ságáért jót állás. Tliilo soványitó tlieája. 
miről legjobb bizonyítványok tanúskodnak.

H elyb en  csom agja 2 K. 
V idékre 2 kor. oO fii.
Bé rme nt ve ,  u t á n v é t  mellett kapható

Török József-
egyeb ingó gyógyszertárában, Budapest, Király-utca

Iszákosság nincs többé!
K íván atra  b á rk in e k  bérm ciitescn kü ldünk egy csomag Cozuport.

Kávé, tea, étel vagy szeszes Ita lban  egyform án adható az ivó tudta n é lk ü l.
A Cozapor többet ér. m int ;i v ilá g  minden szóboszóde ;i tartózkodásról, mórt a csodahatá-a 

ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes ita lt  A Cozn o lv csendesen és biztosan hat ho*ry 
azt feleség:, testvér avagy gyermek egyaránt, az ivónak tudta né lkü l adhatja és az ille tő  mégcsak 
nem is sejti m i okozta javulását. °

Nemrégiben egy tiata l asszony íiek iink  kö riilbe iő l a következőket beszélte:
.Ig e n  én is használtam ezt a remek szert, a férjem tudta né lkü l és hála Isten teljesen 

segitett rajta. Jó férj vo lt józan állapotban, de sajnos, majd m indig részeg vo lt Folytonos félelem 
aggodalom és kétségbeesés, szégyen, becstel- nség és sz- génység közepette éltem ! De m inek is 
meséltem volna el másoknak ? Nem csodálatos- e igazán, hogy egy asszony a dolgot saját ma»a 
ekképen irányítsa és otthonát, gondterhes tűzhelyét örötnpalotúvá tudja varázsoln i?" ' J

Coza a családok ezreit bókite tto  k i ismét, sok sok ezer fó rlit a szégyen és becstelenségtől 
megmentett, k ik  később józan polgárok és ügyes üzletemberek lettek. Temérdek fia ta lem bert a ió 
útra és szerencséjéhez segített és sok embernek életét számos évvel meghosszabbította. J

Az intéz-1 mely a Cozapor tulajdonosa, m indazoknak k ik  kívánják egy próba adagot d ii 
és költségmentesen küld, hogy Így bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk hos-v 
az egészségre teljesen ártalm atlan. ’

t'OZA IX S T U T  I’E (I)epL 137). 71, Ilig h  IIo Ib o r ii, London, W . C. A X G L I4
(Levelek 25 tilló r, levelezőlapok 10 tilló rre l bérmentesitendők).

NYOMATOTT

S z é l l ia j t ó  és g ö r c s -  
c s if l : ;p i ió

Biebergeil-
= C s e p p e k =
É tvágyat előidéző és emésztést 

elősegítő háziszer
Egy üveg ára I korona.
K é t üvegnél kevesebb — utánvét 
2 kor. 50 fillé r — nem kü ldetik

A/Tegrendelliető :
Július Bittner gyógyszertára.

(Uoggnitz (Nied.-Oesi).

15—3 0  k o r o n a
napi keresőt elérhető koczkáztatás nélkül

Erzsébet-sanatorium és egyéb 
— sor sj egyek —

oladása által. Tisztességes egyének bármely 
szakmából forduljanak

K Ő  V Á N Y  Á R M I N
bank- és váltó-üzletéhez 

Budapest, JV. Ferencziek-tere í).

pirixger  j. könyvnyomdájában nyíregyházán .
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